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Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
!L 030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
' 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-S35BBIW20
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
‘ 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20
g 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
b3 %\ ) 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min™ laser Solo
N RDP-SCS20
163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T
030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
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Item Description

3

l 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
ﬂ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SAG20 Set
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
f 074202 R20 MucToner 3a 6os akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20
ﬁ 075328 R20 Kocauka Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
/ 110287 Hox 3a akymynatopHa kocadka R20 360 mm RDP-SLM20
> 075545 R20 Koca akym. Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 R20 Pesauka 3a xpacTtu akym Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
m 030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20
&,
@/ 030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
h 030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
!i 030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 11 Solo RDP-SGLG20
) 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
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@’ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System

131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System

131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System

131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System

131157 R20 batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System

039703 R20 Charger for series RDP-R20 System

039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A

¢ 900 0 0
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HE CbABPXA BATEPUA U 3APAOHO!

BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED!

N306pa3eHn enemeHTHn / Items displayed:

. KBagpateH HakpaiHuK 3a Brnoxku 1/2 / 1/2 in. Square drive

. MpeBkntoyBaTen Ha nocokata Ha BbpTeHe / Directional switch and trigger lock
. MyckoB npekbcBay / Trigger

. PbkoxBatka / Handle

. PerynaTop Ha o6opoTute 1 BLPTALMUSA MOMEHT

. LED namna / LED Light

. Knunc 3a konaH / Belt clip

NOARLWN-=

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebdal
Refer to instruction manual booklet!

Hocete 3awmTHy aHTUOHNM!
| Always wear hearing protection!
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OpwruHanHa NHCTpyKums 3a ynotpeba

YBaxaemu notpebutenu,

Mo3apaBneHus 3a nokynkata Ha MaluuHa OT Hail-Obp3opasBuBallaTa Ce Mapka 3a enekTpudecku, 6eH3nHoBK
1 NHeBMaTU4YHN Malwmkyn - RAIDER. Tpu npaBunHo wHcTanupade w ekcnnoatayusi, RAIDER ca curypHu v HagexaHu MaLlmHin 1
pabortata ¢ Tsx Le Bu goctasu nctuHcko ynosoncTame. 3a Balweto yaobcTBo € usrpageHa v 0Tnu4Ha cepeiaHa Mpexa ¢ 45 cepeusa
B LinaTa cTpaHa.

IMpeny aa n3nonssate Ta3n MalLMHa, MONs, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ HacToswaTa “VHCTpykums 3a ynotpeba’.

B nHTepec Ha Baluara 6e3onacHocT v ¢ Lien ocurypsiBaHe Ha npaBumnHaTa il ynotpeba, npoyeTeTe HacTOSLLMTE MHCTPYKLUN
BHUMATENHO, BKIHOUUTENHO NPENOpbKUTE U NPeaynpeXaeHusTa B TX. 3a u30srBaHe Ha HEHYXXHI FPeLLK U MHLMAEHTM, BaXHO € Teaun
WHCTPYKLMM Aia OCTaHaT Ha pasnonoxeHue 3a GbaeLLy CnpaBKki Ha BCUYKM, KOUTO LLe NOMn3BaT MalunHaTa. Ako st poAajeTe Ha HoB
cobcTBeHuk To “UHCTpyKUMsTa 3a ynoTpeba” Tpsibea fa ce Npefaje 3aefHo C Hesl, 3a ja MOXe HOBMS Non3saTen Aa ce 3ano3Hae Cbe
CbOTBETHUTE MEPKY 33 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO e ymbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha NPOU3BOAUTENS U COBCTBEHMK Ha TbproBckaTa
mapka RAIDER. AfipecbT Ha ynpasneHue Ha dmpmata e rp. Cocus 1231, 6yn. “Tlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rogvHa BbB (hupmaTa e BbBeAeHa cucTemaTta 3a ynpaenenue Ha kadectBoto 1SO 9001:2008 c¢ obxsat
Ha cepTudukaumsiTa: TbproBus, BHOC, M3HOC W CEPBM3 HA MPOCECUOHANHA U XOBU eneKTpUYecky, NHEBMATUYHN U MEXaHWYHN
MHCTPYMEHTU 1 06Lua xenesapus. CeptudnkatsT € u3nageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexXHN4ecKn AaHHM

AkymynaTopeH yaapeH rankosept
napameTbp MepHa eAuHMLA CTOWHOCT
Mopen - RDP-S35BBIW20
HanpexeHune V DC 20
0O60opoTU Ha NpaseH xof min-1 0-2300
Yaapu B MUHyTa min-1 0-2700
KBagpaTteH HakpanHuK 3a BIOXKU inch 112
MakcumaneH BbpTALL, MOMEHT Nm 350
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA dB(A) 95.8,K=3
HuBo Ha 3BykoBa MoLHoCT LWA dB(A) 106.8,K=3
HuBo Ha BMbpauum m/s2 11.9,K=15
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1. O6wwm ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTa.

[MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM yKa3aHWsl. HecnassaHeTo Ha NpuBeAEHUTE MO-0OMy ykasaHus Moxe Aa AOBEAE [0 TOKOB
yAap, noxap uiunu Texku TpaBmn. CbxpaHsiBaiiTe Te3u yka3aHus Ha CUrypHO MSICTO.

1.1, besonacHocT Ha paboTHOTO MSCTO.

1.1.1.  Topabpxaiite paboTHOTO C1 MSICTO YKCTO U AOBPE 0cBETEHO. BE3nopsabKLT 1 HEJOCTAaTbYHOTO OCBETIIEHME MoraT
[Ja CroMOorHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPYAO0Ba 3Monoryka.

1.1.2.  He paboteTe ¢ akymynaTopHus raiikoBepT B CPeAa C NOBMLLEHA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha ekcnioaus, B 6nmsoct
[0 NeCHO 3anan1mMm TeYHOCTH, ra3oBe UnK NpaxoobpasHi MaTepuani.

1.1.3.  [pbXTe Aela u CTpaHN4HM Nuua Ha 6e3onacHo pascTosiHue, AokaTo paboTuTe C akyMynaToOpHUs rantkoBepT.

Ako BHUMaHKeTO By 6bAe 0TKIOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTPON Hafl akyMynaTopHWst raitkosepT.

1.2. MNpepnasgaiTe MalyMHaTa OT AbX4 1 Bnara.

1.3. besonaceH HaunH Ha paboTa.

1.3.1. bbhete KOHLEHTPUpaHW, crieeTe BHUMATENHO AENCTBUATA CM U MOCTBbMBaWTe NpeanasnuBo M pasymHo. He
13nonaBaiTe akyMynaTopHWs railkoBepT, KoraTo CTe YMOPEHWU WNu NOA BMWUSIHUETO HA HAapKOTWYHW BELLECTBA, ankoxon unm
ynoBaLLy nekapcTaa.

EauH mur pascesiHocT npu paboTa ¢ akyMynaTopHUS raiikoBEpT MOXeE [ja MMa 3a NoCneACTBUE TEXKM HapaHsBaHus.

1.3.2. PaboteTe ¢ npeanasgalLo paboTHO 0BNEKMO 1 BUHArK C NpeanasHi oumna.

HoceHeTo Ha nogxoasly 3a non3saHata MallHa 1 U3BbpLUBaHaTa [EHOCT NUYHM NpennasHi CpeacTsa, Kato 3apasu
NITbTHO 3aTBOPeHN 0BYBKM CbC cTabuneH rpandep W LLymMo3arnylUTeny (aHTUAOHM), HaMansiBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha
TpyLoBa 3nononyka.

1.3.3. W/3bsreaiiTe onacHoCTTa OT BKMKOYBAaHE Ha aKyMynaTOPHWsl railkoBepT MO HEBHWMaHWe. AKo, KoraTo HocuTe
aKyMynaTopHWsi railkoBepT, IbPXIUTE NPbCTa CY BbPXY NYCKOBUS NPEKbCBAY, CbLLECTBYBA OMAcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.3.4. V3bsraiiTe HeecTeCTBEHUTE MONOXEHWS Ha TANnoTo. PaboTeTe B CTabWIHO MONOXEHWe Ha TANOTO M BbB BCEKM
MOMEHT MofgbpxaiiTe paBHoBecue. Taka LLe MOXeTe 1a KOHTponmMpaTte akyMmynaTopHus rankoBepT no-gobpe u no-6esonacHo,
aKo Bb3HVKHE HeoYaKBaHa CUTyaLms.

1.3.5. PaboteTe ¢ noaxoasio obnekno. He paboTeTe ¢ WMPOKM Apexu Unn ykpalleHusi. [pbxTe kocata cu, Apexute u
pbKaBuLM Ha 6e30macHo pa3cTosiHWe OT BbPTALM Ce 3BeHa Ha akyMmynaTopHusi raikosepT. LLnpokuTte gpexu, ykpalueHusTa,
AbArUTe KOcW MoraT Aa 6baaT 3axBaHaTu 1 yBREYEHW OT NaTPOHHMKA.

1.4. TpUXNMBO OTHOLLEHNE KbM aKyMyNaTOPHUS rankoBepT.

1.4.1. He npeToBapBaliTe akyMynaTopHusi raitkoBepT. /13non3saiite akymynaTopHus rankoepT camMo CbobpasHo HEroBoTo
npegHasHavenve. Lle pabotute no-gobpe u no-GesonacHo, korato M3nonaeaTe NoAxogsliata MallvHa B 3afafeHusi oT
NpoM3BOAMTENS Nana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. CbxpaHsiBaiiTe akyMynaTopHus railkoBepT Ha MecTa, KbAeTo He Moxe Aa 6bae gocTurHat ot feua. He gonyckaiite
MalunHaTa fa 6b/e u3nonasaHa oT nuLa, KOMTO He ca 3ano3HaTh C HauMHa Ha paboTa C Hest 1 He ca NpoYeny Te3n UHCTPYKLWM.
KoraTo e B pbLeTe Ha HEONWUTHY NOTpebUTEN, aKyMynaTopHIs ratkoBepT Moxe Aa Obae onaceH.

1.4.3. TlopobpxaiiTe akymynaTopHWs raiikoBepT rpwxnueo. lMpoBepsBailTe Aanu MOABWKHUTE 3BeHa (DYHKLUMOHMpAT
6e3ykopHo, Aanu He 3aKNWHBAT, Aany UMa CHYNeHV UNK NOBPELEHN AeTainn, KOUTO HapyLLaBaT UMk U3MEHSIT PyHKLMUTE Ha
aKymynaTopHus raiikoBepT. lMpeay fa u3nonasate akyMynaTopHUS ratkoBepT, Ce NOrpuKeTe NOBPeAeHUTE AeTaiinu aa 6baat
pemoHTMpaHu. MHOro oT TpyZoBUTe 3M0MONYKM Ce AbMXaT Ha He Aobpe noaabpkaHu eNnekTPOUHCTPYMEHTH W ypeau.

1.4.4. \3nonaBaitTe akymynaTopHusi ralkoBepT, AOMbIHUTENHUTE NpyUcnocobneHnst u paboTHUTE UHCTPYMEHTU, CboBpa3Ho
VHCTPYKLuMTe Ha npou3soauTens. Mpu ToBa ce cbobpassiBaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM YCOBMS 11 onepaLyn, kouTo Tpsibea
Ja u3nbnHuTe. /3nonssaHeTo Ha akymynatopHa GopmalunHa 3a pasnuyHu OT NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS MPUNOKEHNS
MoBULLABa OMACcHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBY 3M0MONYKY.

1.5. Yka3aHus 3a 6e3onacHa paboTa, cneuuduyHm 3a 3akyneHata ot Bac malumHa.

BHumaHue! 3arybata Ha KOHTPON HaJ eneKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa [I0BeAe 10 Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3MOMOMYKY.

1.5.1. He n3nonasaiiTe AOMbAHUTENHN NPUCNOCOBNEHNS, KOUTO HE Ce MPenopbyBaT OT MPOM3BOAMTENS CrieuManHo 3a
TO3W ENEKTPOUHCTPYMEHT. PaKTbT, Ye MOXETe fa 3aKpenuTe KbM MalluHaTa onpegeneHo npucrnocobnenne wnu paboteH
VHCTPYMEHT, He rapaHTupa GesonacHa pabota ¢ Hero.

1.5.2. Hukora He noctaesiiTe pbLETe C1 B BNM30CT A0 BLPTALLM Ce pabOTHU MHCTPYMEHTU.

1.5.3. AKo u3mbrHsABaTe AEAHOCTM, NPU KOUTO ChLUECTBYBA OMACHOCT PabOTHUST MHCTPYMEHT Aa MomajHe Ha CKpUTU
MPOBOAHWLM NOA HaMpexXeHue, APbXKTE eneKTPOMHCTPYMEHTA Camo 3a eNeKTPON3oNMpaHuTe pbkoxBaTku. [pn Bnu3aHe Ha
paboTHWS MHCTPYMEHT B KOHTAKT C NPOBOLHULM MO HanpexXeHue To ce Npefasa Nno MeTanHuTe AeTainn Ha akyMynaTopHus
rafkoBepT W TOBa MOXe Aa A0BeAE 10 TOKOB yaap.
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1.5.4. Vianon3BaiiTe nogxoAsiuym npubopu, 3a a OTKPUETE eBEHTYarHO CKPUTYM MoL, NOBBPXHOCTTA TpbOONpoBOaH, Unn ce
06bpHeTE KbM ChbOTBETHOTO MECTHO CHABANTENHO ApYKeCcTBO. Bnn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHIE C NPOBOLHULYM NOA HANPEXEHNe
MOXe [la Npeau3BuKa noxap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj Moxe Aa AoBefe 4o ekcrnoss. [oBpexaaHeTo Ha
BOZOMPOBOZ MMa 3a NOCNESCTBIE FONeMI MaTepuanu et 1 MoXe Aa NpeauaBika TOKOB yAap.

1.5.5. OcurypsiBaitte 06paboTBaHus geTain.

[etaiin, 3axBaHaT C MOAXOASLLM MpUCnocobneHns unv ckobu, e 3acTonopeH Mo-3apaBo U CUFYPHO, OTKOMKOTO, ako ro
ObpXKUTE C pbKa.

1.5.6. PegoBHO nouncTeaiTe BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPYW Ha BalumsaT akymynaTopeH rankosepr.

1.5.7. [la ce n3nonasa camo npenopbyBaHaTa 6atepus v 3apsigHO YCTPOIACTBO.

2. KoHeTpykums 1 npegHasHadeHue.

AKyMynaTopHWsi railkoBepT € ENeKTPOUHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akyMynaTop. 3afBuKBa Ce OT KONEKTOPEH enekTpogsuraTen
3a NOCTOSIHEH TOK C NOCTOSIHHW MarHUTW 1 NnaHeTapeH peaykTop ¢ LMNMHAPUYHM 3b0HM Konena. AKyMynaTopHUS! raitkoBepT e
npeaHa3sHauyeH 3a 3aBuBaHe V1 0TBUBAHE Ha raikvi 1 6onToBe. ENeKTpOMHCTPyMEHTUTe C akyMynaTopHo, 6e3 kabenHo 3axpaHBaHe,
ca 0cobeHO noaxoAsiLLM Npu paboTu, CBbP3aHM ¢ BbTPELLHO 063aBexgaHe, nprucnocobsBaHe Ha NOMELLEHIS U APYTU.

He ce pa3peluaBa 13n0n3BaHETO HA EMEKTPOVHCTPYMEHTa 3a EIIHOCTH, Pa3nuyH OT HErOBOTO NpeHa3HayeHue!

3. VHdbopmauys 3a akymynatopHaTa baTepusi 1 3apsiGHOTO YCTPOACTBO.

AkymynaTtopHaTa MalunHa ce goctass 6e3 Batepus u 3apsigHo. M3nonssaitte camo 6atepust 1 3apsiiHo oT cepusita R20
System.

4. Pabota ¢ MalmHaTa.

3a fa 3anoyHeTe paboTa, HaTWUCHETE NycKoBUS NpekbeBaY (3) W ro 3adpbxTe HaTUCHAT. 3a Aa W3KMIYMTE MaluMHaTa, ro
ocBoGogeTe. [iBuratenst uma enekTpoHeH CbeaMHNUTEN C NET PasnuyH1 CKOPOCTHW HACTPOMKN:

HactpoiikaTa Ha ckopocTTa ce perynupa Ypes HaTickaHe Ha OyToHa Ha KOHTPOMHWs naHen (5) B OCHOBaTa Ha MaluMHara.

5. CbBeTu 3a pabota

3a fa cnoxuTe BNoXKa, NOAPaBHETE S C 0TBOPA Ha MallMHaTa W HaTUCHeTe, A0KaTO 3aKmniYnTe 34paBo Ha MscTo. 3a ga g
13BaauTe, M3ObpNaliTe BOXKATa, 4OKATO 3aBbpTaTe Hasaj U Hanpes, 3a a s ocsoboaute.

BHumanue: Korato usBaxpate BMOXKA MNMK HakpalHWk OT MaluuHaTa, u3bsrBailTe KOHTAKT C KoxaTa M M3non3Baiite
NOAXOASLLM NPennasHi pbkaBuLy, KoraTo Abpnate. AKcecoapuTe MOXe Aa Ca ropewy crief NpogbmkutenHa ynotpeba.
lMocTaBsiiTe BMHT / raiika KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTA Camo KoraTo € U3KMo4eH. POTaLMOHHIUTE BROXKN HA MHCTPYMEHTUTE MOraT
[Ja ce U3nmb3HaT. BbpTAWMsT MOMEHT 3aBUCK OT NPOABIDKUTENHOCTTA Ha yaapa. MakcuManHUsT NOCTUrHAT BbPTSLLY MOMEHT
ce nory4yaBa OT CymaTta OT BCUYKW MHAMBUEYaHN BbPTALLM MOMEHTH, NOCTUrHATK Ype3 yaap. KonkoTo No-Abnro MHCTPYMEHTLT
€ 3a7eliCTBaH TONKOBA NMO-TONsIMa € CTOMHOCTTa Ha HaTpynaHus BbpTSLY MOMEHT. MakCUManHUSIT BbPTSLY MOMEHT Ce nocTura
3a okono 45 cekyHau. [leicTBUTENHUAT NOCTUrHAT BbPTALL MOMEHT Ha 3aTsraHe TpsibBa BuHaru aa ce npoBepsia C knoya 3a
BbPTALL MOMEHT.

6. C ornep ona3BaHe Ha OKOMHaTa Cpefia eNeKTPOUHCTPYMEHTBT W OnakoBkaTa TpsioBa fa 6baaT NoAnoxeHu Ha
nogxoAsila npepaboTka 3a NOBTOPHOTO W3MON3BaHE Ha ChAbPXALUMTE Ce B TSX CYPOBUHN.
He n3xsbpnsiiTe enekTpouHCTpyMeHT npu 6utosuTe oTnagbum! CbrnacHo [upektusata Ha EBponeiickus
cbto3 2012/19/EC oTHOCHO M3nesnu ot ynotpeba enexkTpuyecku 1 eNEeKTPOHHM YCTPONCTBA U YTBBPXKAABAHETO
11 KaTo HaLMOHamMEH 3aKOH eneKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT [a Ce M3ron3sat noseve, Tpsibea fa ce
I  c6vpar oTgenHo v ga 6baaT nognaraHn Ha noaxoasila npepaboTka 3a Onon3oTBOPsIBaHE Ha ChabpkaLLUTe
C€ B TSX CYpPOBUHU.
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Original instructions’ manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When
properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available for
future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with
it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
Cordless impact wrench
parameter Units of measurement value
Model - RDP-S35BBIW20
Rated voltage VDC 20
No-load speed min-1 0-2300
Blows per minute min-1 0-2700
Square Socket Drive inch 12
Max. torque Nm 350
Sound pressure level LpA dB(A) 95.8,K=3
Sound power level LwA dB(A) 106.8, K=3
Vibration emission value ah m/s2 11.9,K=15
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1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire and / or severe injuries.
Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to

the occurrence of an accident.

1.1.2. Do not operate in an environment where the impact wrench with an increased risk of an explosion in the vicinity of flammable
liquids, gases or powders.

During operation of the impact wrench can be separated sparks that can ignite powders or

fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the impact wrench. If your attention is diverted, you may
lose control over the impact wrench.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Protect your impact wrench from rain and moisture. Penetration of water into the impact wrench increases the risk of electric
shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the impact wrench, when you
are tired or under the influence of drugs, alcohol or

narcotic drugs. A moment of distraction at work striking impact wrench may have the effect of extremely serious injuries.

1.3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling shock and the activities of personal protective equipment, such

as respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and

silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of switch on the impact wrench inadvertently. If, when you carry the

impact wrench, keep your finger on the trigger switch, there is the risk of accident.

1.3.4. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any

time and keep the balance. So you can control the impact wrench better and safer if unexpected

situations arise.

1.3.5. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments.

Keep your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the impact wrench.

Robes, jewelry, long hair can be caught and carried away by chuck.

1.4. Care to impact wrench.

1.4.1. Keep impact wrench in places where they could not be reached by children. Do not let it be used by persons who are not
familiar with how to work with it and have not read those instructions. When in the hands of inexperienced users, the impact
wrench can be dangerous.

1.4.2. Keep your impact wrench carefully. Check whether the mobile units operate impeccable, whether it jamming, if there is
broken or damaged item which distort or alter the functions of the impact wrench. Before using the impact wrench, make sure that
the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

1.4.4. Keep your cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting tools with sharp edges have less
resistance and working with them easier.

1.4.5. Use the impact wrench, attachment, working tools, etc., according to the manufacturer’s instructions. In doing so must
comply with specific operating conditions and operations to perform. Using a impact wrench than those provided by the
manufacturer applications increases the risk of accidents.

1.5. Instructions for safe handling, specific for your purchased impact wrench. Loss of control over power tool could lead to the
occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this particular power tool. The fact that
you can attach to specified device or machine working

tool does not ensure safe working with him.

1.5.2. Never put your hands near the rotary working tools.

1.5.3. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension, hold power tool only electric
insulated handles. When entering the working tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the metal
details of the impact wrench and this may lead to electric shock.

1.5.4. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the appropriate local supply
company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion.
Deterioration of water has the effect of major material damage and may cause electric shock.



f7{]system] RAID 11

1.5.5. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and securely

than if you hold it by hand.

1.5.6. Regularly clean your vent impact wrench.

1.5.7. Use only recommended battery and charger.

1.5.8. Do not change direction of spindle rotation when the tool is operating. Otherwise impact wrench may be damaged.

1.5.9. To clean the impact wrench use soft, dry cloth. Never use detergents or alcohol.

2. Construction and use. Impact wrench is a battery-powered tool. Drive consists of DC commutator motor with permanent
magnets and planetary gear. Impact wrench is designed for screwing in and out screws and bolts in wood, metal and plastics and
for drilling holes in these materials. Cordless,

battery-powered power tools are especially useful for works in interior furnishing, adaptation of

premises etc. Use the power tool according to the manufacturer’s instructions only.

3. Battery and charger information.

The cordless machine isn't supplied with a battery and charger. Use only battery and charger from the R20 System series.

4. Operating the machine.

To start up, press the trigger switch (3) and hold it down. To turn off the machine, release it. The engine has an electronic clutch
with five different speed settings:

The speed setting is adjusted by pressing the control panel button (5) at the base of the machine.

5. Environmental protection.

6. The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

According the European Directive 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment

and its implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected
I  scparately and disposed of in an environmentally correct manner.
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RO Manual de instructiuni originale

Draga client,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numar de unelte electrice si pneumatice
- RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini sigure si fiabile
si lucrul cu ele va oferi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o retea excelenta de
service de 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceasta masing, va rugédm s& cunoasteti cu atentie aceste “instructiuni de utilizare.

In interesul sigurantei dvs. si pentru a va asigura o utilizare adecvata si cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele
inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei care
vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Instructiuni de utilizare” trebuie depuse impreuna
cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare
relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii
comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul
certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice,
mecanice si pneumatice si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody International

Certification Ltd, Anglia.
DATE TEHNICE

parametru Unitati de masura valoare

Model - RDP-S35BBIW20
Tensiune nominala VDC 20

Nici-o viteza de incarcare min-1 0-2300

Suflaje pe minut min-1 0-2700

Unitate cu priza patrata inch 112

Max. Cuplu Nm 350

Nivelul presiunii acustice LpA dB(A) 95.8,K=3
Nivelul de putere acustica LwA dB(A) 106.8, K=3
Valoarea emisiei de vibratii ah m/s2 11.9,K=15

Elementele afisate

1. Duza de insertie patrata 1/2

2. Directia de comutare a directiei de
rotatie

3. Pornirea comutatorului

4. Manipulati

5. Convertizor de viteza si cuplu cu 5
trepte

6. LED lampa

7. Clip pentru centuri
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1. Instructiuni generale pentru functionarea in siguranta. o

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea naturii in urma instructiunilor poate provoca socuri
electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni ntr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Disconfortul si iluminarea slaba pot contribui la
aparitia unui accident.

1.1.2. Nu lucrati intr-un mediu Tn care exercitiul fara fir are un risc crescut de explozie in apropierea
lichidelor, a gazelor sau a pulberilor inflamabile.

Tn timpul functiondrii dispozitivului de gaurit fara fir pot fi separate scantei care pot aprinde praful sau
fumul.
fum.
1.1.3. Pastrati copiii si trecatorii la o distanta sigura in timp ce lucrati cu cheia de impact. Daca atentia dvs. este deviatd, este
posibil sa pierdeti controlul asupra cheii de impact.
1.2. Siguranta atunci cand lucrati cu electricitate.
1.2.1. Protejati cheia de impact de ploaie si umiditate. Penetrarea apei in cheia de impact mareste riscul de electrocutare.
1.3. Modul sigur de lucru.
1.3.1. Concentrati-va, urmariti actiunile cu atentie si actionati cu prudenta si prudenta. Nu utilizati cheia de impact, cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
droguri narcotice. Un moment de distragere a atentiei la socul de soc de impact poate duce la vatamari extrem de grave.
1.3.2. Lucrati cu imbracaminte de lucru de protectie si intotdeauna cu ochelari de protectie.
Purtarea Potrivit pentru socul de foraj si activitatile echipamentului individual de protectie, cum ar fi
ca masti respiratorii, incaltdminte sénatoase, inchise ermetic, cu o casca de protectie si protectie
amortizoare (proteze auditive), reduc riscul de accident.
1.3.3. Evitati pericolul de a comuta din greseala cheia de impact. Daca, cand porti
cheia de impact, tineti degetul pe comutatorul de declansare, exista riscul de accident.
1.3.4. Evitati pozitiile nefiresc ale corpului. Lucrati intr-o pozitie stabild a corpului la oricare
timp si pastrati echilibrul. Deci, puteti controla cheia de impact mai buna si mai sigura daca este neasteptata
situatiile apar.
1.3.5. Lucrati cu haine adecvate. Nu lucrati cu imbracaminte sau ornamente libere.
Péastrati-va parul, hainele si manusile la o distanta sigura de unitatile rotative ale cheii de impact.
Rochii, bijuterii, parul lung pot fi prinsi si indepartati de mandrina.
1.4. Aveti grija sa atacati cheia.
1.4.1. Pastrati cheia de impact in locuri unde copiii nu au putut fi contactati. Nu lasati-| sa fie folosit de persoane care nu sunt
familiarizate cu modul de lucru si nu au citit aceste instructiuni. Cand este in mainile unor utilizatori neexperimentati, cheia de
impact poate fi periculoasa.
1.4.2. Tineti cu atentie cheia de impact. Verificati dacé unitatile mobile functioneaza impecabil, indiferent daca acestea se
blocheaza, daca existd elemente deteriorate sau deteriorate care distorsioneaza sau modificé functiile cheii de impact. inainte
de a utiliza cheia de impact, asigurati-va ca piesele deteriorate trebuie reparate. Multe accidente sunt cauzate de unelte si
aparate electrice necorespunzatoare.
1.4.4. Pastrati instrumentele de téiere bine ascutite si intotdeauna curatate. Uneltele de taiat bine intretinute, cu muchii ascutite,
au o rezistentd mai mica si o usurinta in lucrul cu acestea.
1.4.5. Utilizati cheia de impact, atasamentul, uneltele de lucru etc., conform instructiunilor producétorului. In acest sens, trebuie
sa se respecte conditiile specifice de operare si operatiile de efectuat. Utilizarea unei chei de impact decét cele furnizate de
aplicatiile producatorului mareste riscul accidentelor.
1.5. Instructiuni pentru 0 manipulare sigura, specifica pentru cheia de impact achizitionata. Pierderea controlului asupra sculei
electrice ar putea duce la aparitia accidentelor.
1.5.1. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de producator pentru aceasta unealtd speciald. Faptul ca
va puteti atasa la un dispozitiv specificat sau la o masina de lucru
instrumentul nu asigura lucrul in siguranta cu el.
1.5.2. Nu puneti niciodata mainile in apropierea uneltelor de lucru rotative.
1.5.3. Daca efectuati activitati care ameninta s& scada unealta de lucru a firelor ascunse sub tensiune, tineti masina electrica
numai cu manere izolate electric. La introducerea sculei de lucru in contact cu firele tensionate, aceasta este transmisa prin
detalile metalice ale cheii de impact si acest lucru poate duce la socuri electrice.
1.5.4. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasi orice ascunse sub conductele de suprafata sau contactati compania locala de
aprovizionare. In contact cu firele tensionate poate provoca incendii sau socuri electrice. Defectiunea conductelor poate duce la
explozie. Deteriorarea apei are ca efect deteriorarea materiala majora si poate provoca socuri electrice.
1.5.5. Furnizati piesa de prelucrat.



14 www.raider.bg

Detalierea si atasarea cu aparate sau bretele adecvate este ancorata mai ferm si mai sigur

decét daca il tineti mana.1.5.6. Curatati curand cheia de impact de aerisire.

1.5.7. Utilizati numai acumulatorul recomandat si incarcatorul.

1.5.8. Nu schimbati directia de rotatie a axului atunci cand scula functioneaza. In caz contrar, cheia de impact poate fi deteriorata.
1.5.9. Pentru a curata cheia de impact, utilizati o carpa moale si uscata. Nu folositi niciodata detergenti sau alcool.

2. Constructia si utilizarea. Cheia de impact este un instrument alimentat de la baterie. Conductorul consta din motorul
comutatorului DC cu magneti permanenti si unelte planetare. Cheia de impact este conceputa pentru insurubarea si insurubarea
suruburilor si suruburilor din lemn, metal si plastic si pentru gaurirea acestor gauri. fara fir,

uneltele electrice alimentate cu baterii sunt utile in special pentru lucrarile de mobilier interior,

spatii etc. Utilizati masina electrica numai in conformitate cu instructiunile producatorului.

3. Informatii privind bateria si incrcatorul.

Sculele fara fir sunt livrate fara baterie si incarcator. Utilizati numai acumulatorul si incércatorul din seria R20.

4. Utilizarea aparatului.

Pentru a porni, apasati butonul de declansare (3) si tineti-| in jos. Pentru a opri masina, eliberati-o. Motorul are un ambreiaj
electronic cu cinci setari de viteza diferite:

Setarea vitezei este reglata prin apasarea butonului panoului de control (5) de la baza masinii.

5. Protectia mediului.

Masina, accesoriile si ambalajul trebuie sortate pentru
L reciclarea ecologica.
Nu aruncati scule electrice in deseurile menajere!
Tn conformitate cu Directiva Europeand 2012/19 / CE privind deseurile de echipamente electrice si electronice
si punerea sa in aplicare in dreptul national, trebuie colectate unelte electrice care nu mai pot fi utilizate
separat si eliminate intr-o manierd ecologica.
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M K MpypayHuK 3a OpUrMHANHW ynaTcTea
[MounTyBaH KOPUCHMKY,

YecTuTky 3a KynyBakbe MalLWH 0F Hajbp30pacTeyknoT BpeH Ha enekTpudHK 1 nHeBmatcku anatki - RAIDER. Kora
npaBunHo ce nHctanupaart u pabotar, RAIDER ce 6e36egHu u curypHi Malmim 1 paboTat co HIB, ke ucnopaya BUCTUHCKO
3a[0BONCTBO. 3a Balla NOroAHOCT e U3rpafeHa 1 OANMYHa ycnyra Mpexa of 45 cepsuc CTaHuua Hu3 Lenarta 3emja.lpea ga
ja KopuCTMTE OBaa MalLVHa, BHUMAaTENHO 3ano3HajTe i oBue “ynaTcTea 3a ynotpeba. Bo nHTepec Ha Bawwata 6e3beaHocT
1 ga ce 0be3beam npasunHa ynotpeba v BHUMATENHO a M1 NpoumMTaTe OBUE YNaTCTBa, BKNYYYBajku M 1 Mpenopakute n
npegynpenyBarata BO HUB. 3a Aa ce n3berHat HenoTpeOHM rPEeLLKM U HECPeKW, BaXHO e OBUe ynaTcTBa 4a OCTaHaT A0CTanHu
3a NOHATaMOLLHO ynaTyBakbe Ha CUTE KOM Ke ja kopucTaT MalunHaTa. AKo ro npojaseTe Ha HOB COMCTBEHMK, “YnaTcTea
3a ynoTpeba” Mopa Jja ce JOCTaBM 3aefHO CO HEro 3a fa M Ce 0BO3MOXI HA HOBITE KOPUCHWLM fia Ce 3ano3HaaT co
coogeeTHUTe Be36egHOCHN 1 OnepaTyBHY ynaTcTBa.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacTeH npeTcTaBHK Ha MPOU3BOANTENOT W COMCTBEHMKOT Ha TProBckara Mapka
RAIDER. Azpeca: Codmja 1231, 6yn. “Tlomcko woyc” byn. 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roguHa komnaHujaTa ro BoBege CUCTEMOT 3a ynpasyBakbe co kanuteT ISO 9001: 2008 co oncer Ha
cepTuduKaLmja: TproBuja, yBO3, M3B03 M CEpPBUCMPAtbE Ha XOBW 1 NPOGECHOHANHN ENEKTPUYHI, MEXaHUYKI 1 MHEBMATCKM
anatkv 1 onwwTo xapasep. Ceptudukatot e usgageH og Moody International Certification Ltd, Aurnnja.

TEXHWYKM NMOJATOLIM

napametap EnnHnum 3a mepetbe BpeHoCT

mogen - RDP-S35BBIW20
HomuHaneH HanoH VDC 20

Hewma 6pavHa Ha onToBapyBat-e min-1 0-2300

Yanpa egHa MuHyTa min-1 0-2700

EauHnua co kBagpaTH NMpUKyyoLm inch 12

Makc. Hekonky Nm 350

HwBo Ha akycTuyeH nputucok LpA dB(A) 95.8,K=3

HwBo Ha akycTyHa MoKkHoCT LWA dB(A) 106.8, K=3
BpeaHocT Ha emucuja Ha BuGpaLm ax m/s2 11.9,K=15

[MpukaxaHuTe npeameTn

1. MnocHa BMeTHyBayka MnasHuua 1/2
2. Hacoka Ha nmpekuHyBa4oT 3a Hacoka
Ha BpTEHE

3. MojnoBHY Npek1HyBaum

4. Payka

5. 5-Bp3nHckn BpanHa 1 KoHBEpTOp Ha
BpTEXEH MOMEHT

6. LED cBetunka

7. Knun nojac
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1. OnwTw ynatcTBa 3a 6e36eaHo paboTerbe.

BHumaTtenHo npouuTajTe rv cute ynatcTea. HeycnexoT Ha npupoaata no ynatctBata Moxe [a Npeaussika enekTpuyieH
LLOK, OraH 1 / unn cepuo3Hu nospeau. Yysajte rv oue ynatcTea Ha 6e3beaHo mecTo.

1.1. Be3beaHocT Ha paboTHOTO MeCTo.

1.1.1. YygajTe ro paboTHOTO MECTO UKCTO 1 A0BPO 0cBeTNeHo. HecpekaTa 1 cnaboTo ocBeTNyBake MoXe Aa NpuaoHecaT
nojaBa Ha Hecpeka.

1.1.2. He paboteTe Bo cpeauHa kafe LUTO yaapoT KNyy 3arfaByBa CO 3rofieMeH pusuk Of ekcrnoawja Bo 6nusuHa Ha
3ananvBy TeYHOCTM, racoBM UMK NPaB.

3a Bpeme Ha paboTaTa Ha yAapHUOT KNy4 MOXe Aia Ce OAAenaT UCKPU Kou MoXaT Aa 3ananat npas UIuracosy.

1.1.3. YyBajTe 1 felata u MUHyBaunTe Ha Ge3benHO pacTojaHue fofeka paboTuTe CO yOApHUOT Knyy. AKO BaLLETO
BHWMaHVe e NPEHaco4eHo, MOXeE A ja U3rybute KoHTponaTa Bp3 YAapUBMOT KNyY.

1.2. BesbeaHocT npu paboTa Co ENEKTpUYHa EHEprUja.

1.2.1. 3awTuTeTe ro kNy4yoT 3a yaapu og AoxAa W Bnara. MeHeTpauwjata Ha BogaTa BO YAAPHMOT KNyd ro 3ronemyBa
PU3NKOT Of} ENEKTPUYEH LLIOK.

1.3. BesbeneH HauuH Ha paboTa.

1.3.1. BugeTe KOHLEHTpUpaHu, BHUMATENHO cneaeTe ri CBOMTE MocTanky M BHUMATENHO W NPeTnasnueo noctanysajTe.
He KkopucTeTe ro y[apvBmoT Knyd, Kora CTe YMOPHYW UNK NOJ, BNijaHWe Ha [pora, ankoxon unm

onojHn aporn. MomeHT Ha 3abaByBatbe Ha pabOTHMOT yAap Ha KNy4oT MoXe fAa uMa edekT Ha eKCTPEMHO Cepho3HM
noBpeay.

1.3.2. PaboteTe co 3awT1THa paboTHa 0bneka 1 cexorall Co 3aLUTUTHW ouura.

Hocetbe MoroeH 3a LLOK 3a Ayn4yetbe 1 3a aKTUBHOCTUTE Ha NMYHaTa 3allTUTHa onpema

Kako pecnupaTopHN Macky, 3apaBu, LIBPCTO 3aTBOPEHY YEBMN Ce CpaByBaaT co CTabumeH, 3aluTUTeH LreM 1
NPUryLLYBaYW (CRYLUHM LWUTUTHULW), FO HaManyBa pU3uKoT 04 Hecpeka.

1.3.3. U3BerHeTe ja onacHocTa of HEHaMepHO BKITyuyBarse Ha YAapHUOT Kiyd. Ako, kora ro Hocute

yAap KNyd, ApKeTe ro MpCTOT Ha NPEKMHYBAYOT, MOCTON PU3NK O Hecpeka.

1.3.4. N3BerHyBajTe HenpupoaHU No3uLmun Ha TenoTto. Pabota Bo cTabunHa nonox6a Ha TenoTo Bo 6uno koja

BpeMe 1 OApXXyBate Ha paMHoTexaTta. 3Haun, MoXeTe Aa ro KOHTponupaTe yaapoT Ha yaapoT nogobpo v nobesbeaHo
aKo HeoueKyBaHo

Ce nojaByBaaT CUTyaLuu.

1.3.5. Pabotajte co cooaseTHa obneka. He kopucteTe natasa obreka unu opHameHTy.

YygajTe ja kocaTa, obnekara v pakasuumTe Ha 6e36efHO pacTojaHue of POTUPAYKUTE eAUHIULM Ha YAAPHUOT KITyu.
Obneka, HakuT, Aonra Koca Moxe Aa buaat aTeHu 1 NOHECEHM Of Yak.

1.4. Tpuxa 3a yAapHUOT Knyu.

1.4.1. YyBajTe yoap kny4eBu Ha MecCTa kage LITO AeliaTa He MOXea Aa v CTurHat. He go3BonyBajTe ga ro kopucrat
nvuaTa Kou He ce 3ano3HaeHn co Toa kako fja paboTaT co Hero v He i npouuTane Tve ynatctsa. Kora Bo paveTe Ha
HEWNCKYCHM KOPUCHULM, YAAPHMOT KNy4 MOXe Aa bupe onaceH.

1.4.2. YyBajTe ro kny4yoT 3a yaap BHUMaTenHo. MposepeTe gann MobunHute ypean dyHKLUMOHMpaaT GecrpekopHo, 6es
pa3nuka Aanu ce 3arnaBeHi, ako MMa OLUTETEH UK OLUTETEH €NEMEHT KOj I UCKpUBYBA UM T MeHyBa (DyHKLMUTE Ha
yaapHuoT knyu. Mpen ynoTpeba Ha kny4yoT 3a yaap, nposepeTe Aanv Tpeba Aa ce nonpaear olTeTeHuTe Aenosi. MHory
Hecpeku ce npeamaBukaHn of cniabo oapXyBaHM eNeKTPUYHY anaTi U anapatu.

1.4.4. YyBajTe rv BalLMTE anaTku 3a ceyerse A06pO M30CTPHU U cekorall YucTi. MpaBUHO OAPXYBaHUTE anaTu 3a Cevetbe
CO 0CTpY paboBM UMaaT Nomarna oTMOPHOCT W NONecHo paboTart Co HMB.

1.4.5. KopucteTe ro kny4oT 3a yaap, npuUBpcTyBareTo, paboTHUTe anatv u cn., Bo cornacHocT co ynatcrtata Ha
npouasoauTenoT. Mputoa Tpeba Aa ce ycornacar co cneuudnyHnTe paboTHW YCroBM 11 ONepaLunTe 3a WU3BPLLYBAHE.
KopucTereTo Ha yaapHUOT Knyd Of} OHOj LUTO FO AaBaaT NPOWU3BOAMTENOT r0 3roNieMyBa PU3NKOT O HECpeky.

1.5. WHcTpykumm 3a 6e36eaHoO pakyBarbe, crielmdnyHM 3a BalUMOT KyneHu yaap kiyd. [ybeweTo Ha KOHTporaTta Haj
€NeKTPUYHKOT anapaT MoxXe Aa A0Beae A0 NojaBa Ha Hecpeku.

1.5.1. He kopucTeTe AONONHUTENHM Ypeay WTO NPOM3BOANTENOT He Npenopayysa 3a 0BOj eNekTpuyeH anar. PakToT WTo
MOXe fia Ce 3aKkauu Ha oApesieH ypea unu malunHa paboTu

anatka He o6e36eqyBa cUrypHo paboTete Co Hero.

1.5.2. Hukoralu He cTaBajTe rv paueTe Bo 6n13uHa Ha poTupaukuTe paboTHU anaTtku.

1.5.3. Ako n3Be[yBaTe aKTUBHOCTY LUTO CE 3akaHyBaaT Aeka ke naHaT BO paboTHa anaTka Ha CKpUEHM XK LM Mo TeH3uja,
ApXKeTe ro enekTPUYHUOT anapaTt camo CO eneKTPUYHO M3onupaHm padky. Mpu BreryBakbe BO paboTHAOT anaT BO KOHTaKT
CO XWLTE NOf TeH3uja, Ce NPeHeCyBa Npeky MeTanHuTe AeTanu Ha yAapHUOT KIyy v 0Ba MOXE Aa A0BEAE [0 eNeKTpUyeH
LLIOK.

1.5.4. KopucTeTe COOABETHW MHCTPYMEHTU 3a Aa NPOHajAeTe CKPUEHU No4 NOBPLUMHCKUTE LEBKOBOAM UMK KOHTaKTUpajTe
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ja coopBeTHaTa nokanHa komnaHuja 3a cHabzyBate. Bo KOHTaKT cO XuUWTE MOA TEH3Wja MOXe [a NpeausBuka noxap uiu
enekTpuyeH wWok. LTteTyBameTo Ha LieBKOBOZOT MOXe Ja JoBede 4O ekcnnosuja. BrolwysarweTo Ha Bogata Uma edekT Ha
ronemu MatepujanHi oLwTeTyBakba 1 MOXe Aa NPean3BIKa enekTPUYeH LLIOK.

1.5.5. Obesbenete paboTHOTO Napye.

[letanu, 1 fa ce 3akaunTe CO COOABETHW anapaTu Unu 3arpaau, Ce 3aLBPCTEHN NOBeke LBPCTO W CUrypHO

OTKOIKy aKo ro gpxuTe co paka.1.5.6. PegoBHO uMcTeTe ro KnyyoT 3a yaapu.

1.5.7. KopucteTe camo npenopayaHa batepuja 1 nonHau.

1.5.8. He MeHyBajTe Hacoka Ha BpTete Ha BPETEHOTO kora anatoT paboTu. VHaky kryqoT 3a yaapy MOXe [1a ce OLITETH.

1.5.9. 3a uncTerbe Ha yaapHuoT knyy ynotpebysajTe Meka, CyBa kpna. Hukorall He KOpuCTeTe LeTEPreHTI UK ankoXon.

2. Warpap6a u ynotpe6a. KnyyeH yaap e anat co noroH Ha 6atepun. [luck ce coctou of DC komaTopckit MOTOp CO MOCTOjaHm
MarHeTu 1 nnaHeTapeH noroH. Yaap knyy e AnsajHupaH 3a HapesHuLy 1 3aBpTKU U 3aBPTKV BO APBO, MeTan v nnacTika 1 3a
Jynyetse Aynku BO OBUE MaTtepujani. bexuye,

eneKTPUYHM anatu co batepucku NoroH ce 0cobeHo kopucH 3a paboTyh Bo onpemyBatbe Ha eHTepuep, afanTauuja Ha
npocTopuuTe 1 Ap. KopucTeTe ro enekTpUYHMOT anat camo BO COrMAacHOCT CO ynaTcTBaTa Ha NMPOM3BOANTENOT.

3. Hdopmaumu 3a 6atepujata 1 nonHavoT.

BeaxuuHaTa Bexba ce ucnopadysa 6e3 6atepuja u nonHad. Kopuctete camo 6atepuja 1 nonHay og cepujata R20 System.

4. YnpaByBatse CO MalLMHara.

3a NoYeToK, NPUTUCHETE TO MPEKMHYBAYOT 3a aKTUBMpakbE (3) 1 ApxKeTe ro Hafony. 3a Aa ro Uckny4uTe ypeaoT, ocnoboaeTe ro.
MoTopoT “ma enexkTpoHcka crojka co NeT pasnuyHI NOCTaBky 3a 6p3nHa:

lMocraBkata 3a 6pavHa ce Npunarofysa co NpUTUCKake Ha KOMYeTO Ha KOHTponHaTa Tabna (5) Ha ocHoBaTa Ha ypesdoT.

5. 3awTnTa Ha X1BOTHATa CpeamHa.

MawwmHata, fopaTouuTe W nakyeateTo Tpeba aa ce coptupaat
€KOMOLLKV PeLKNINpatbe.
He ru chpnajte enekTpuyHUTe anapaTit BO 0TNaj 04 AOMaKUHCTBOTO!
Cnopeg EBponckata aupektea 2012/19 / EC 3a oTnagHa enekTpuyHa 1 enexkTpoHcka onpema
1 HEroBOTO CMpOBeyBatkbe BO HALMOHANHO NnpaBso, Mopa fa ce cobepaT anaTHu anatki Kou noseke He ce
ynotpebysaat
I 0/4eNHO U Ce OTCTPaHyBa Ha EKOMOLIKN MPABINEH HAuMH.
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s R Priruénik za originalne upute
Dragi kupac,

Cestitamo na kupovini magina iz najbrze rastuceg brenda elektricnih i pneumatskih alata - RAIDER. Kada su
ispravno instalirane i operativne, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rade sa njima, pruzit ¢e pravo zadovoljstvo. Za
vasu udobnost izgradena je i odli¢na servisna mreza od 45 servisnih stanica Sirom zemlje.

Pre upotrebe ove masine, pazljivo upoznajte ove “uputstva za upotrebu.

U interesu vaSe sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i paZljivo pro€itati ova uputstva, uklju€ujuéi preporuke i
upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i nesrece, vazno je da ove instrukcije ostaju dostupne za buduce
pozivanje na sve koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodate novom vlasniku, moraju se priloZiti “Upute za koridtenje”
zajedno sa njom kako bi se novim korisnicima omoguéilo upoznavanje sa odgovaraju¢im uputstvima za sigurnost i rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovlas¢eni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, vvv.raider.bg; vwv.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

0d 2006. godine kompanija je uvela sistem menadzmenta kvalitetom 1ISO 9001: 2008 s obimom sertifikacije:
trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektriénih, mehanickih i pneumatskih alata i opéeg hardvera. Sertifikat
je izdao Moodi International Certification Ltd, Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar Mjerne jedinice vrednost
model - RDP-S35BBIW20
Nominalni napon VDC 20

Nema brzine optere¢enja min-1 0-2300

Udari malo min-1 0-2700

Jedinica sa kvadratnim uti¢nicama inch 12

Mak. nekoliko Nm 350

Nivo akustiénog pritiska LpA dB(A) 95.8,K=3

Nivo zvucne snage LVA dB(A) 106.8,K=3
Emisiona vrednost vibracija ah m/s2 11.9,K=15
Prikazane stavke

1. Cetvrtasta mlaznica 1/2

2. Smjer smera rotacije smera
3. Startni prekida¢

4. Rukovati

5. Pretvara€ brzine i obrtnog
momenta sa 5 brzina

6. LED lampa

7. pojas klip
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1. Ops$te smernice za bezbedan rad.

PaZljivo procitajte sva uputstva. Neuspjeh prirode nakon sliedec¢ih uputstava moZze izazvati elektriéni udar, pozar i / ili teSke
povrede. Ove instrukcije drzite na sigurnom mestu.

1.1. Sigurnost na radnom mestu.

1.1.1. DrZite svoje radno mesto Cisto i dobro osvetljeno. Disarrai i loSe osvjetlienje mogu doprinijeti

pojavu nesrece.

1.1.2. Nemojte raditi u okruzenju u kome uticaj kljuca povecava rizik od eksplozije u blizini zapaljivih te¢nosti, gasova ili praha.
Tokom rada udarnog klju¢a mogu se odvajiti varnice koje mogu zapaliti prah iliisparenja.

1.1.3. DrZite djecu i posmatrace na sigurnoj udaljenosti dok radite sa udarnim klju¢em. Ako vam je paZnja preusmerena, moZete
izgubiti kontrolu nad klju¢em za udarce.

1.2. Sigurnost kod rada sa elektricnom energijom.

1.2.1. Zastitite udarni klju¢ od kiSe i vlage. Penetracija vode u udarni klju¢ povec¢ava rizik od elektricnog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite koncentrirani, pazljivo posmatrajte svoje radnje i postupajte oprezno i oprezno. Nemojte koristiti klju¢ za udarce,
kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili

opojne droge. Trenutak odvracanja od udarnog klju¢a na radu moze imati efekte izuzetno ozbiljnih povreda.

1.3.2. Raditi sa zastitnom radnom odecom i uvek sa zastitnim naoc¢arima.

NoSenje Pogodno za buSenje Soka i aktivnosti li€ne zastitne opreme, takve

kao respiratorne maske, zdrave, Cvrsto zatvorene cipele gripa sa stabilnim, zastitnim kacigu i

prigusivaci (zatitnici sluha), smanjuje rizik od udesa.

1.3.3. Izbegavajte opasnost da nenamerno ukljucite klju¢ za udarce. Ako, kada nosite

udarac, drzite prst na okidacu, postoji rizik od nesrece.

1.3.4. Izbegavajte neprirodne pozicije tela. Radite u stabilnom poloZaju tela u bilo kojoj situaciji

vreme i drZite ravnotezu. Dakle, moZete bolje kontrolisati kliza€ udarca i sigurnije ako je neogekivano

situacije se javljaju.

1.3.5. Radite sa odgovarajucom odjecom. Nemojte raditi sa labavom odjecom ili ukrasima.

Drzite kosu, odjecu i rukavice na sigurnoj udaljenosti od rotiraju¢ih jedinica udara kljuca.

Robovi, nakit, duga kosa mogu da ih uhvate i odnese ¢aka.

1.4. Briga o udarnom kljucu.

1.4.1. Cuvaj udami klju& na mestima gde ih deca ne mogu dohvatiti. Ne dozvolite da ga koriste osobe koje nisu upoznate sa tim
kako raditi s njim i nisu pro€itali ta uputstva. Kada je u rukama neiskusnih korisnika, klju¢ za udar moze biti opasan.

1.4.2. PaZljivo drZite klju¢ za udarce. Proverite da li mobilne jedinice rade besprekorno, bez obzira da li je zaglavljeno, ako postoji
slomljena ili o$tecena stavka koja vrsi poremecaj ili promenu funkcija udara kljuéa. Pre upotrebe klju¢a za udarce, vodite raéuna
da oSteceni delovi budu popravljeni. Mnoge nesrece prouzrokuju loSe odrZavani elektriéni alati i uredaji.

1.4.4. Nlatke za rezanje dobro ostrite i uvek Cistite. Pravilno odrZavani alati za rezanje sa oStrim ivicama imaju manje otpornosti
i laksi rad sa njima.

1.4.5. Koristite klju¢ za udarce, prikljucak, alate za rad, itd., Prema uputstvima proizvodaca. Pri tome moraju se pridrzavati
specificnih uslova rada i operacija koje treba obaviti. Kori§¢enje udara klju¢a od onih koje obezbeduje aplikacija proizvodaca
povecava rizik od nesreca.

1.5. Uputstva za sigurno rukovanje, specifiéna za va$ kupljeni udarni klju¢. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moZze dovesti
do pojave nesreca.

1.5.1. Nemojte koristiti dodatne uredaje koji proizvodaé ne preporucuje za ovaj elektricni alat. Cinjenica da se mozete povezati
sa navedenim uredajem ili maSinom

alat ne obezbeduje sigurno rad sa njim.

1.5.2. Nikada ne stavljajte ruke blizu rotirajucih radnih alata.

1.5.3. Ako obavljate aktivnosti koje prete da napade radni alat skrivenih Zica pod napetost, drzite elektriéni alat samo elektricno
izolirane rucice. Prilikom ulaska u radni alat u kontaktu sa Zicama pod naponom, prenosi se kroz metalne detalje udara kljuca i
to moze dovesti do elektriénog udara.

1.5.4. Koristite odgovarajuce instrumente da pronadete bilo kakve skrivene ispod povrSinskih cevovoda, ili kontaktirajte
odgovarajucéu lokalnu kompaniju za snabdevanje. U kontaktu sa Zicama pod napetostom moze izazvati poZar ili elektricni udar.
Ostecenje cevovoda moze dovesti do eksplozije. Pogor$anje vode utice na velike o$tecenja materijala i moZe izazvati elektriéni
udar.

1.5.5. Obezbedite radni predmet.

Detalje i pricvricivanje odgovarajucim uredajima ili ojaCanjima se ¢vrsto i évrsto usidrije

nego ako ga drZite ruéno.



20  www.raider.bg

1.5.6. Redovno odistite klju¢ od udara ventila.

1.5.7. Koristite samo preporu¢enu bateriju i punjac.

1.5.8. Ne menjajte pravac rotacije vretena kada alat radi. U suprotnom moZze do¢i do o$tecenja udara.

1.5.9. Za ¢iScenje udara klju¢ koristite meku, suvu krpu. Nikada nemojte koristiti deterdzente ili alkohol.

2. |zgradnja i koris¢enje. Impaktni klju¢ je alat koji radi na baterije. Pogon se sastoji od DC komutatorskog motora sa trajnim
magnetima i planetarnom brzinom. Udarni klju¢ je dizajniran za vijke i vijke i vijke od drveta, metala i plastike i za busenje rupa
u ovim materijalima. Bezicni,

elektricni alati sa napajanjem na baterije su posebno korisni za radove u opremi enterijera, adaptaciji

itd. Koristite elektriéni alat samo u skladu sa uputstvima proizvodaca.

3. Informacije o bateriji i punjacu.

BeZi¢na busilica se isporucuje bez baterije i punjaca. Koristite samo bateriju i punjaé iz serije sistema R20.

4. Upravljanje masinom.

Da biste pokrenuli, pritisnite prekida¢ (3) i drzite ga. Da biste iskljucili masinu, otpustite ga. Motor ima elektronsku spojnicu sa pet
razli¢itih podeSavanja brzine:

Podesavanije brzine se podeSava pritiskom na dugme kontrolne table (5) na dnu masine.

5. Zastita Zivotne sredine.

Masinu, pribor i ambalazu treba sortirati
ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Nemojte odlagati elektricni alat u ku¢ni otpad!
Prema evropskoj direktivi 2012/19 / EC za otpadnu elektriénu i elektronsku opremu
i njegova primena u nacionalno pravo, elektriéni alati koji vise nisu upotrebljivi moraju biti prikupljeni
odvojeno i odloZeno na ekoloski ispravan nacin.
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E L Ayarnté TeAam,

Zuyxapnmipia yia Tnv ayopd unxavwv atmd v Taxitepa avatruaadpevn Udpka NAEKTPIKWY Kal TIVEUHOTIKWY EPYaAEiwv
- RAIDER. Orav eykaBioTavral kai Aerroupyolv owoTd, To RAIDER eivar ac@ad kar agiémaTa pnxavipara kai n epyacia
padi Toug Ba TPOTPEPEI pIa TIpAyUATIK euxapioTaon. MNa v eGutmpémaon aag Exel KaTaokeuaaTel kal apioTo 8ikTuo
eCutpémang 45 Tpatnpiwy kauaiuwy ag 0AGkANPN ™ XWPa.MpIv XpnCIMOTIOIRCETE QUTO TO UNXAvNUa, TTapakaAoUpe va
eCoikelwBeiTe pe autég TI 0dnyieg xprong.Mpog 1o cupgépov TG aoeaAeiag oag kai yia va dlacpalioete v opbi xpAon kai
S10BACTE TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0dNYiEG, TUPTTEPIANAUBAVOUEVWY TWV CUCTACEWY KAl TWV TTPOEIBOTTOINTEWY TIOU TTEPIEKOVTAI
o¢ autég. MNa va amo@uyeTe TepITTA AGBN KaI aTuxAUaTa, Eival aNPAvTIKG o1 0dnyieg auTéG va Trapapeivouv dIaBEaIpeg
yia peAOVTIKR avagopd o 6ooug Ba xpnaigomoiaouy T pnyavr). EGv 1o Touhjoete o€ évav véo IG10KTATN, TTPETTEN val
uTroPAnBeite padi pe autéd “Odnyieg XpAong” yia va eMTPEWETE OTOUG VEOUG XPAOTEG Val £GOIKEIWBOUV PE TIG OXETIKEG 0BNyieg
ao@aAeiag kai xelpiapoU.

H Euromaster Import Export Ltd eival ¢ouaiodotnuévog avTirpdowTog Tou KaTaCKEUAATH KAl TOU IBI0KTATN TOU EPTTOPIKOU
onuartog RAIDER.

AigtBuvan: Sofia City 1231, BouAyapia Blvd. “Lomsko shausse” 246, nA. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg. www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Am6 10 2006 n eTaipeia ei0fyaye To ouoTnua diaxeipiong oiémtag 1ISO 9001: 2008 pe avTikeipevo Ty moToTOINON:
Eumopio, eioaywyn, e§aywyn kai eEutmpéman XOpTT Kal ETTAYYEAUOTIKWY NAEKTPIKWY, UNXAVIKWY KAl TIVEUMOTIKWY EPYaAEiwv
Kan yevikou ¢otrAiopoU. To TiaToToInTIKG ekd6BnKe amoé tnv Moody International Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA AEAOMENA

TapaueTpo MONAAEX METPHXHX agia

Movrého - RDP-S35BBIW20
MeTpnpévn nAekTpIKr| TGON vV DC 20

TaxumTa Xwpig gopTtio min-1 0-2300
Douokwvel ava AeTrto min-1 0-2700

Square Drive Drive inch 12

Meéyiatn. porr Nm 350

Emimedo nxnrikig mieang LpA dB(A) 95.8,K=3
Emimedo nynrikAg 1oxuog LwA dB(A) 106.8, K=3
Tipn exmropTg kpadaopwy ah m/s2 11.9,K=15

ZT0IEia TTOU uPavidovTal

1. Terplywvo  akpo@Uaio
eloaywyng 1/2

2. Niokémng - KarelBuvong
kareuBuvang TeEPIOTPOPAG

3. AiakéTTTNng €KKivnong

4, XeipioTeite

5. Metatpotréag TaxutnTag Kai
pOTIAG 5 TAXUTATWY

6. Auyvia LED

7. KNIt Qwvng
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1. Tevikég 0dnyieg yia ao@aii AeiToupyia.

AiaBaaTe mpooekTIKA OAeG TIG 0dnyieg. H amotuyia Tg uong olpewva Pe Ti 0dnyieg pmmopei va Tpokahéael nhektpomAngia,
TupKay1a A / kai goBapoug Tpaupariopols. AiamnproTe auTég TIG 0dnyieg o€ AoPaAES pépPOS.

1.1. AogdAeia aTo Xwpo epyaaiag.

1.1.1. Kpathate 10 Xwpo epyaciag oag kabapd kar kaAd guTiopévo. H atagia kai o Kakdg @wTiopog utropei va ouppaAouv
TNV ELPAVION EVOG ATUXAHATOG.

1.1.2. Mnv Aeitoupyeite ae TepiBaAhov 61Tou To KAEIDi Kpouang £xel augnpévo Kivouvo €kpngng Kovta ae eUAekTa uypd, aépia
1} OKOVEG.

Karé ™ Aeitoupyia Tou kAeidio0 TTpooKpouang pTopei va diaxwpiaTolv aTTvBApeg TTou PTTopolv va TTPOKAAEGOUV avagAeqn
OKOVWY f} Ta apwparTa.

1.1.3. KpamoTe 1a Taidid kal Toug TTAPEUPIOKOUEVOUG O a0PaAn amdaoTaon evw epyaleaTe pe 1o KAEIdi kpolong. EGv n
TIPOCOXY| 0QG EKTPATTE, UTTOPET Va XAOETE TOV EAeyX0 TOU KAEIDIOU TIPOOKPOUCTG.

1.2. Ao@aAeia katd Ty epyaaia pe NAEKTPIKG peda.

1.2.1. NMpoataréwte 10 KAEIdi kpoUang amé Tn Bpoxr kai v vypacia. H dieioduan vepol aTo KAeIdi kpolang autvel Tov
kivouvo nAektpotmAngiag.

1.3. Aopahig TpéTog epyaciag.

1.3.1. Na eioTe guykevTpwpévol, va TapakoAouBeite TIPOTEKTIKG TIG TIPASEIG TOUG Kl VO EVEPYEITE TIPOTEKTIKA KAl e GUVEDH.
Mnv xpnoipotroleiTe 10 KAEIBI KpoUaNG, 6TAV Ei0TE KOUPACHEVOI A UTTO TNV ETTPEIN VAPKWTIKWY, GAKOOA fi

VOPKWTIKA. Mia oTiypR TG amdaTmacng g TPOCOXAG OTO £pY0 EVIUTIWOIOKG KAEIDi TTPOOKPOUCNG WTTOPEl va £XEl WG
amotéAeapa e§aIpeTIkG aoBapols TpaupaTiouoUs.

1.3.2. Epyaaia e TpooTateuTikG pouyIops epyaciag Kai TavTa pe yuahid ao@aheiag.

®Bopd KataAnAo yia ktutrjpara S1arpnang kai 5paaTnpIdTnTeES ATOUIKAG TPOOTAGIAG, 6TTWG

WG AVATIVEUDTIKEG HATKEG, Uy, KAEIOTA TTamouTala Tray1delouy e éva aTaBepd, TPOOTATEUTIKG KPAVOS Kall

O1yaOTAPES (TTPOCTATEUTIKA AKONG), MEIWVEI TOV KIVOUVO OTUXAMATOG.

1.3.3. ATo@UyeTe ToV KivOUVO aTTPOOKOTITNG EVEPYOTTOINONG TOU KPOUGTIKOU KopBiou. Av, 8Tav HETOPEPETE TO

70 KA€IBi TTPAOKPOUGNG, KPATAOTE TO BAXTUAG Gag GTO BIOKOTITN OKavOAANG, UTTAPXE! O KivuVog aTuXHaTOG.

1.3.4. Amouyere TIG aguaikeg BEaeig Tou owpaTog. EpyaoTeite ae pia aTabepri Béon Tou owparog o€ oTroIadATOTE

kai va diamnproete v 1coppotria. ‘ETal, umopeite va eAéyEete To kAeIdi Tpdakpouong kaAlTepa kal ao@aréaTepa eav gival
amPOTdOKNTO KATAOTACEIS.

1.3.5. Epyaacia pe ta karaAAnAa pouxa. Mnv Aeitoupyeite pe xahapd pouxa rj aToAidia.

Kpathote ta paAAIg, Ta poUxa Kal Ta yavTia 0ag o€ ao@aAr] améaTaon amo TIG TEPIOTPEPOUEVEG UOVADEG TOU KAEIDIOU
TPACKPOUONG.

MmopoUv va mmaaTolv Kal va apacupBolv ammé 1o TOoK POUTIES, Koouruard, pakpid JaAAId.

1.4. ®povtioTe va KTUTAOETE TO KAEIDI.

1.4.1. KparioTe 10 KAeIdi TTpdOKpOUONG OE pEPn 6TTOU dev ptTopoloayv va Trpoceyyioouv Ta Traidid. Mnv agrvere va
xpnolyotoleital amé dropa mou dev eivar eGoIkeIwpéva e Tov TpOTIO epyaaiag kal dev Exouv Slapdoel autég Tig odnyieg. Otav
0T XEPID TWV ATIEIPWY XPNOTWY, TO KAEIBT KPOUONG UTTOPET Va €ival ETTIKIVOUVO.

1.4.2. Kpatote TpooekTikd 10 KAEIOi TTpdokpouang. EAEyETe edv o1 KivnTéG HovadES AeiToupyolv Gyoya, KaTé TTooV UTTApYEl
EUTTAOKN, Qv UTIAPXEI OTIACUEVO f KATEGTPAWUEVO OTOIXEIO TTOU TIAPAUOPPWVE F) PETABAME TIG AsiToupyieg Tou kAeIBIoU
mp6okpouang. Mpiv xpnaiomoifaete 1o kAeldi kpoUang, BePaiwbeite 6Ti Ta emoKeuaouéva EaptApara éxouv utroaTel {nuid.
oA atuxfipaTa opeilovTal OE QVETTOPKWG CUVTNPNUEVA NAEKTPIKA EPYOAEID KOl CUOKEUEG.

1.4.4. KpatioTe Ta epyaleia KOG 0ag kaAd akoviopéva kal ravta kabapd. Ta owatd ouvinpnuéva epyaleia koG pe
QIXUNPES AKPEG EXOUV UIKPOTEPN avTioTaON Kal dOUAEUOUV EukoAdTEPa Padi TOUG.

1.4.5. Xpnoipotroinate 1o kAEISi TpoaKpOUaNG, To E6ApTNHA TIPOCapPOYAS, EpyaAeia epyaaiag K.ATL., cUpewva e TIG odnyieg
TOU KaTaokeuaoTh. Karé Tov TpOTIO aUTO TIPETIEI VO GUUHOPQUWVETAI LE TIG OUYKEKPIMEVEG TUVBRKES AeiToupyiag kal Tig
AeiToupyieg Tou TTpETTEI va ekTeAeaTOUV. H Xprion evag KAeIBIoU TTpOOKPOUaNG aTTO QUTEG TTOU TTOPEXOVTAI OTTO TIG EQAPHOYES
TOU KATAOKEUADTH QugAvel ToV KivOUVO aTUXNHATWY.

1.5. Odnyieg yia ac@ahf xelpiouo, €I8IKA yia 1o KAeIdi Tpdokpouang Tou ayopdoare. H amwAeia eAéyxou Tou nAekTpIKoU
epyaAeiou ptropei va 0dnyARoel o€ atuxfuara.

1.5.1. Mnv xpnaoiuotioigite TPOCBETEG TUTKEUEG TTOU BEV OUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAGKEUADTH YIOl TO GUYKEKPILEVO NAEKTPIKO
epyaAeio. To yeyovag 6T UTTOPEITE VO TIPOOAPTATETE O€ GUYKEKPIPEVN GUOKEUN i unxavi epyaaciag

epyaheio dev eaa@ahilel Tnv aopalr ouvepyaaia padi Tou.

1.5.2. Moté pnv Badete Ta xépia oag Kovid aTa TePIOTPOPIKA Epyaleia epyaaiag.

1.5.3. EQv exteAeite dpaatnpioTnTEG TTOU OmEINOUV va TIECOUV EpyaAeia Epyaciag KPUQWY GUPHATWY UTTO TAOT, KPaTAOTE TO
NAEKTPIKG £pyaAeio povo nAekTpikd povwpéva AaBés. Otav eioépyeTal To epyaleio epyaaiag ae ETaQn Pe Ta KaAwdia uté Taon,
peTadideTal pEow Twv PETAAAIKWY AETITOPEPEIWV TOU KAEIBIOU TTPGOKPOUGNG Kal auTd Tmopei va odnyrael ae nAekTpotmAngia.
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1.5.4. XpnoigomoiaTte Ta katdAAnAa epyakeia yia va Bpeite Tuxov Kpuppéva KATw aTmd Toug aywyoug em@aveiog 1
ETMIKOIVWVATTE Pe TNV KATAANAN TOTTIKA eTaipeia TTapoyng. Ze emagn e Ta KaAwdia Tou Bpickovtal utrd Téan PTopei va
TpoKkaAéaEl TTupkayia A nAektpomAngia. H {nuid oTov aywyd prropei va odnynaoer ot ékpnén. H uroadpion tou vepou xel
WG aTTOTEAETHA GNUAVTIKF UAIKF {nUIA Kal UTTopEi va TTpokaAéael nAekTpotrAngia.

1.5.5. Mapéxete Koppdr epyaciag.

H Aemrropépeia kai n aTepéwan pe KaTAAANAEG GUOKEUEG N TIPAVTEG GTEPEWVOVTAI TTIO 0TaBEPA Kal Pe aoPaAeia

amé 6, TI av To KPATAg pe To XéPI.1.5.6. PuBpioTe TakTIKG To KAEIST TTpOTKPOUCNG YIa TO Avolyua.

1.5.7. XpnaoioTroIrfaTe POvo Tn GUVICTWHEVN PTTaTapia Kal gopTioTH.

1.5.8. Mnv aMadete ™y katelBuvon TepIoTPOPrG Tou afova Otav To epyaheio Acroupyei. AlaQOpETIKA, TO KAEID
TIPOOKPOUCNG UTTOPET Va KATAOTPAQEI.

1.5.9. Ta va kaBapioete 10 kAeIBi KpOUONG XPNOIMOTIONOTE MAAAKO, OTEYVO TTAVI. [MOTE UNV XPNOIKOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG
1} aAKOOA.

2. Karaokeur| kai xpron. To kAe1di mpookpouang eivar éva epyaeio ou Aeitoupyei pe prratapia. O nAektpokivntipag
amoteAeitar amo Kivnmpa DC DC pe pdvipoug payviteg kar TAavnTiké ypavadi. To kAedi kpouaong eival oxediaopévo yia
va Pidwvel Kai va Bidwver Bideg kal pTrouldvia ot {UAo, pétalo kal TTAAOTIKG Kal yia TPUTTEG O auTd Ta UAIKA. AaUpparo,
10 NAeKTPIKG €pyaAeia TTou KivoUvtal pe prmatapia eival 1dlaitepa XpAOINA Yio EPYACieg ECWTEPIKAG ETITTAWAN,
TPOCAPLOYI| TOU

KATT. Xpno1HOTIOINGTE TO NAEKTPIKG EPYaAEi0 GUHPWVA e TIG 08NYiES TOU KATAOKEUATTH.

3. MAnpogopieg pmmarapiag kai QopTiaTH.

To acUppaTo TPUTTAVI TIAPEXETAI XWPIG TTaTapia kal gopTioT. XpnoIgomoIaTe Yovo ptrartapia kai @opTiaT atmé
oelpd R20 System.

4. A\erToupyia TOU PNXavVAPATOG.

la va gekivioete, méaTe 10 S1aKOTITN okavdaAng (3) kai kpaThaTe To TTPOG Ta KATW. [ia va aTevepyoTTOINGETE TN pnxavr),
ameAeuBepwate Tv. O KIvTPag S106ETEN NAEKTPOVIKG TUPTTAEKTN HE TTEVTE DIAQOPETIKEG PUBUITEIG TOKUTNTAG:

H pUBuion g TaxutnTag puBpiletal TATWVTAG TO KOUPTT Tou Trivaka eAEyxou (5) T BACN Tou UnXavAuaTog.

5. MNpoaTacia Tou TepIBAAOVTOG.
H unxavn, Ta e€aptpata Kai n cuckevaaia Ba mpéel va tagivounBolv
@IAIKR P0G TO TrEPIBGANOV avakUkAwan.
Mnv metdre Ta nAekTpikd epyaleia oTa oIKiaKa amoppipparal
Z0pgwva pe v Eupwrraikh Odnyia 2012/19 / EK yia ta AmoBAnTta HAekTpikoU Kai HAekTpovikou
Eomhiopol
Kal n epappoyn g aTo eBvikG dikalo, TPETTE va GuyKevTpwBOUV NAEKTPIKA epyaleia Tou Bev eival

B 7oV xpnopa

Eexwpiata kai va diatiBevral pe mepiBarhovTikd opbo TpoTIO.
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H R Priruénik za izvorne upute
Dragi kupce,

Cestitamo na kupniji strojeva iz najbrze rastuéeg branda elektriénih i pneumatskih alata - RAIDER. Kada su ispravno
instalirani i operativni, RAIDER su sigurni i pouzdani strojevi i raditi s njima ¢e pruziti pravi uzitak. Za vasu udobnost je izgraden
i izvrsnu mrezu servisa od 45 benzinskih postaja diliem zemlje. Prije uporabe ovog uredaja molimo paZljivo upoznajte ove
“upute za uporabu”.

U interesu vaSe sigurnosti i kako bi se osigurala ispravna uporaba i paZljivo pro€itajte ove upute, ukljucujuéi preporuke
i upozorenja u njima. Da biste izbjegli nepotrebne pogreske i nesrece, vazno je da ¢e te upute ostati dostupne za buduéu
referencu na sve one koji ¢e koristiti uredaj. Ako ga prodajete novom viasniku, morate poslati zajedno s njom “Upute za
uporabu” kako bi se omoguéilo novim korisnicima da se upoznaju s odgovarajuc¢im sigurnosnim uputama i uputama za uporabu.

Euromaster Import Export Ltd. je ovlateni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bugarska “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

0d 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom certifikacije: Trgovina, uvoz, izvoz
i servisiranje hobija i profesionalnih elektri¢nih, mehanickih i pneumatskih alata i opceg hardvera. Certifikat je izdao Moody
International Certification Ltd, Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar JEDINICE MJERENJA vrijednost
model - RDP-S35BBIW20
Mjereni elektricni napon VDC 20
Nenamjerna brzina min-1 0-2300
Napuhati u minuti min-1 0-2700
Vozilo na trgu inch 112
Maks. okretni moment Nm 350
Razina zvu¢nog tlaka LpA dB(A) 95.8,K=3
LwA razinu zvuéne snage dB(A) 106.8, K=3
Vrijednost emisije vibracija ah m/s2 1.9, K=15
Prikazane stavke

1. Mlaznica s ¢etvrtastim umetkom 1/2

2. Smjer smjera vrtnje

3. Pokretanje prekidaca

4. Rucka

5. pretvara¢ brzine i okretnog momenta s 5
brzina

6. LED svijetilika

7. isjeak pojasa
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1. Opce smijernice za sigurno rukovanje.

PaZljivo procitajte sve upute. Nepridrzavanje prirode slijedeci upute mogu prouzrogiti elektriéni udar, pozar i/ ili teSke ozljede. Ove
upute drzite na sigurnom mjestu.

1.1. Sigurnost na radnom mijestu.

1.1.1. DrZite radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim. Mogu doprinijeti zbrka i slaba rasvjeta

pojava nesrece.

1.1.2. Nemojte raditi u okruZenju gdje udami klju¢ povecava rizik od eksplozije u blizini zapaljivih tekucina, plinova ili praaka.
Tijekom rada udarnog kljuta mogu se odvajiti iskre koje mogu zapaliti praske ili

pare.

1.1.3. DrZite djecu i prolaznike na sigurnoj udaljenosti dok radite s udarnim klju¢em. Ako je vasa pozornost preusmjerena, mozete
izgubiti kontrolu nad klju¢em udarca.

1.2. Sigurnost pri radu s strujom.

1.2.1. Zaétitite svoj udarni klju¢ od kise i vlage. Penetracija vode u udarni klju¢ povecava rizik od elektriénog udara.

1.3. Siguran nacin rada.

1.3.1. Budite koncentrirani, paZljivo promatrajte njihove postupke i paze¢i oprezno i oprezno. Nemojte koristiti udarni klju¢, kada
ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili

opojnih droga. Trenutak uznemiravanja na radu udaranje klju¢a moze imati u¢inak izuzetno ozbiljnih ozljeda.

1.3.2. Radite s zastitnom radnom odje¢om i uvijek s sigurnosnim nao¢alama.

Nositi Pogodno za bu$enje $ok i aktivnosti osobne zastitne opreme, kao $to su

kao i respiratorne maske, zdrave, ¢vrsto zatvorene cipele se bore s stabilnom, zastithom kacigom i

prigusivaci zvuka (zastitnici sluha), smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbjegavajte opasnost od nezeljenog ukljuéivanja udarog klju¢a. Ako, kad nosite

udarni klju¢, drzite prst na prekidacu okidaca, postoji opasnost od nezgode.

1.3.4. Izbjegavajte neprirodne pozicije tijela. Radite u stabilnom poloZaju tijela u bilo kojem trenutku

vrijeme i zadrzati ravnotezu. Tako moZete kontrolirati udarni klju¢ s boljom i sigurnijom ako neocekivano

pojavljuju se situacije.

1.3.5. Radite s odgovaraju¢om odjecom. Nemojte raditi s labavom odje¢om ili ukrasima.

DrZite kosu, odjecu i rukavice na sigurnoj udaljenosti od rotirajucih dijelova udarnog kljuca.

Rucke, nakit, duga kosa mogu biti uhvaceni i odnijeti ih odvezivanjem.

1.4. Briga za udarni kljuc.

1.4.1. Drzite udarni klju¢ na mjestima gdje djeca nisu mogla do¢i. Ne dopustite da ga koriste osobe koje nisu upoznate s njom i
ne Citaju te upute. Kada u rukama neiskusnih korisnika, udarni klju¢ moZe biti opasno.

1.4.2. Pazljivo drZite klju¢ za udar. Provjerite posluju li mobilne jedinice besprijekorno, bez obzira na to jesu li ometene, ukoliko
postoji slomljena ili o$te¢ena stavka koja narusava ili mijenja funkcije udarnog kljua. Prije uporabe udarmog klju¢a, provjerite jesu
|i oSteceni dijelovi popravljeni. Mnoge nesrece uzrokovane su slabo odrzavanim elektricnim alatima i uredajima.

1.4.4. Drzite alate za rezanje dobro oStrenim i uvijek Cistim. Pravilno odrzavani alati za rezanje s ostrim rubovima imaju manje
otpora i olak$avaju rad s njima.

1.4.5. Koristite klju¢ za udar, priévr§¢ivanje, radne alate, itd., Prema uputama proizvodaca. Time se moraju pridrzavati specifi¢nih
uvjeta rada i operacija za obavljanje. Pomocu uti¢nog klju¢a od onih koje proizvoda¢ daje, povecava se opasnost od nezgoda.
1.5. Upute za sigurno rukovanje, specificne za kupljeni klju¢ za udar. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom moze dovesti do
pojave nesreca.

1.5.1. Nemoijte koristiti dodatne uredaje koji proizvodad ne preporucuje za ovaj elektriéni alat. Cinjenica da se mozete prikljuiti
na odredeni uredaj ili stroj koji radi

alat ne osigurava sigurno rad s njim.

1.5.2. Nikada ne stavljajte ruke blizu rotirajucih radnih alata.

1.5.3. Ako obavljate radnje koje ugrozavaju radni alat skrivenih Zica pod naponom, drzite elektricni alat samo elektriéno izolirane
rucke. Pri ulasku u radni alat u kontaktu s zicama pod naponom, prenosi se kroz metalne detalje udarnog klju¢a i to moze dovesti
do elektri¢nog udara.

1.5.4. Koristite odgovarajuce instrumente za pronalazenje skrivenih ispod povrSinskih cjevovoda ili kontaktirajte odgovarajuéu
lokalnu tvrtku za opskrbu. U kontakt s vodovima pod naponom moZe izazvati pozar ili elektricni udar. OStecenje cjevovoda moze
dovesti do eksplozije. Pogor$anje vode ima ucinak velikih oStecenja materijala i moze uzrokovati elektriéni udar.

1.5.5. Osigurati obradak.

Pojedinosti i pricvr§¢ivanje s odgovarajué¢im aparatima ili protezama sidreno je ¢vr§ce i sigurno

nego ako ga drzite ruéno.
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1.5.6. Redovito Cistite klju¢ za udarni zrak.

1.5.7. Koristite samo preporucenu bateriju i punjac.

1.5.8. Ne mijenja smijer vrtnje vretena kada alat radi. U suprotnom moZze se oStetiti udarni kljuc.

1.5.9. Za €iScenje udarnog kljuca koristite meku, suhu krpu. Nikada nemojte koristiti deterdZente ili alkohol.

2. |zgradnja i uporaba. Udami klju¢ je alat s baterijom. Vozilo se sastoji od DC komutatorskog motora sa stalnim magnetima
i planetarnim zup&anicima. Udarni klju¢ je namijenjen za pricvrScenije i zatvaranje vijaka i vijaka u drvu, metalu i plastici te za
busenje rupa u tim materijalima. Bezi¢ni,

elektriéni alati s baterijama su posebno korisni za radove u opremaniju interijera, prilagodbi

prostorije itd. Koristite elektriéni alat samo prema uputama proizvodaca.

3. Informacije o bateriji i punjacu.

Akumulatorska busilica se isporu¢uje bez baterije i punjaca. Koristite samo akumulator i punjac iz serije R20 sustava.

4. Rad stroja.

Za pokretanje pritisnite prekida¢ za okidac (3) i drzite ga dolje. Da biste iskljuCili uredaj, otpustite ga. Motor ima elektronicku
spojku s pet razli¢itih postavki brzine:

PodeSavanje brzine se podesava pritiskom na gumb upravljacke ploce (5) na dnu stroja.

I 5 Zastita okolisa.

. Stroj, pribor i pakiranje treba razvrstati
recikliranje okoli$a.
Nemojte odlagati elektri¢ne alate u kuéni otpad!
Prema Europskoj direktivi 2012/19 / EZ za otpad elektricnu i elektronicku opremu
i njegovu primjenu u nacionalno pravo, moraju se prikupljati elektriéni alati koji se vise ne mogu koristiti
odvojeno i zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.
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PykoBOACTBO MO OPUrMHANBHBIM MHCTPYKLMAM
RU YBaxaemblil KIMEHT,

[No3gpasnsiem ¢ NpuobpeTeHneM TeXHUKM 13 BbICTpOpacTyLLEero BpeHaa aneKTPUYECKMX N MHEBMATUHECKIX
nHCTpymeHToB - RAIDER. IMpu npaBunbHoi ycTaHoske 1 akcrnyatauun RAIDER - 310 6e3onacHble 1 HagexHble MaLuuHbI,
1 paboTa ¢ HUMM NPUHECET peanbHoe yaoBoMbCTBMe. [ins Balero yaobeTsa 6bina NOCTPOEHa M NpekpacHas cepBrCHas
ceTb 13 45 nyHKTOB 06CNYXMBaHWS N0 BCel CTpaHe. Meped 1Cnonb3oBaHWEM 3TOI MaLUMHbI, NOXarnyicTa, BHIMATENbHO
03HAKOMbBTECH C 3TUMU KMHCTPYKLMSIMU N0 MCTONb30BaHMI0.

B nHTepecax Baler 6e3onacHOCTI 1 0BecneyeHns Haanexallero 1Crnonb30BaHNs U BHUMATENbHO NPoYMTanTe 3Tu
VHCTPYKLWK, BKIKOYas peKOMeHZaLmMu 1 NpeaynpexaeHnst B HuX. Ytobbl n3bexarb HeHyHbIX OLMOOK 1 aBapuii, BaXHO,
4TOObI 3TV MHCTPYKLWM OCTaBaNMCh AOCTYNHbIMK Anst ByayLLen CCbinku Ha BCeX, KTo ByaeT NCnonb3osaTb 3Ty MalLuHy.
Ecnv Bbl npopaauTe ero HOBOMY BnagenbLly, «/IHCTPYKLMK N0 MCNONb30BaHMIO» [OMKHbI BbITb NPeACTaBNEHbI BMECTE C
HUM, YTOBbI HOBbIE NOMb30BATENN MO 03HAKOMUTLCS C COOTBETCTBYHOLMMM UHCTPYKLMSIMU MO TeXHWKe 6e30nacHoCcT 1
aKCnnyaTauum.

Euromaster Import Export Ltd. sBnsieTcs ynonHoMo4eHHbIM NpeacTaBuTenem npou3soaMTENs W BragenbLa TOBapHOro
3Haka RAIDER.

Agpec: Cochus 1231, bonrapus “Lomsko shausse” 6yn. 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHus BHeapsieT cuctemy MeHemxkmeHTa kadectsa ISO 9001: 2008 ¢ obnacTbio cepTudmkalmm:
TOProBAs, UMNOPT, 3KCMOPT ¥ 0bCnyxmBaH1e x066u 1 NPOECCUOHANbHbIX 3NEKTPUYECKUX, MEXAHNYECKMX 1
MHEBMaTUYECKUX MHCTPYMEHTOB 1 0bLiero obopyaosanus. Ceptudukat Obin BeinyweH Moody International Certification Ltd,

AHrnns.

TEXHUYECKUE OAHHbIE
napameTp EOVHULIb! UBMEPEHUI | 3HaueHue
mofens - RDP-S35BBIW20
V13mepbTe anekTpuieckoe Hanpskerne VDC 20
['eHnanbHas ckopocTb min-1 0-2300
[MoTok B MUHYTY min-1 0-2700
ABTOMOGMMb Ha NroLyaan inch 12
MakcumyM KpyTALLUA MOMEHT Nm 350
YpoBeHb 3ByKOBOrO jaBneHns LpA dB(A) 95.8,K=3
YpoBeHb 3ByKOBOI MOLHOCTH LWA dB(A) 106.8, K=3
3HaueHme BMOPaALMOHHOI amMnccun m/s2 11.9,K=15

OTobpaxaemble 3neMeHTbI

1. Conno ¢ kBaapaTHOIl BCTaBKoil 1/2
2. HanpasneHve nosopota
HanpaBrneHns BpaLLeHns

3. MNyckoBoit BbIKMtO4aTEND

4. Pydyka

5. 5-ckopocTHas CKOpOCTb U
rugpoTpaHcopmaTop

6. CBeToamnoaHas namna

7. 3aXuM Ans pemHs
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1. OBLwme pexomeHgaLum no 6e3onacHol skcnnyaTaLuy.

BHumaTtensHo npouuTaiite Bce MHCTPYKUUK. HecobnioaeHne MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTY K NOPAXEHINHO 3NMEKTPUYECKIM TOKOM,
noxapy ¥ / unu TskenbiM TpaBMam. XpaHuTe 3T1 MHCTPYKLM B HAAEXKHOM MecTe.

1.1. BesonacHocTb Ha paboyem MecTe.

1.1.1. [lepxuTe cBoe paboyee MECTO YNCTLIM U XOPOLLIO OCBELLEHHBIM. Becropsiaok v Nroxoe ocBeLLEeHNe MoryT
BO3HWKHOBEHME aBapuy.

1.1.2. He paboraiite B cpefe, rae yoapHbIi Koy ¢ NOBbILIEHHBIM PUCKOM B3pbiBa B6M3W NErkoBOCMAMEHSIHOLLMXCSKUAKOCTEN,
rasoB Wi NOPOLLKOB.

Bo Bpewmst paboTbl yaapHoro kroya MoryT BbiTb OTAEMEHbI UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCTNIAMEHUTb MOPOLLKY UMK

uenapexms.

1.1.3. [lepxuTe peTeit v ceuaeTenei Ha 6e30nacHoM paccTosiHAM BO BpeMsi paboThl C yaapHbIM Krio4oM. Ecnin Balue BHUMaHWe
OTKIOHEHO, Bbl MOXETE NOTEPsiTb KOHTPOMb Haf, YAAPHBIM KIOYOM.

1.2. BesonacHocTb Npu paboTe ¢ 3NeKTPUYECTBOM.

1.2.1. 3awmTiTe CBON yOapHbIN KNKOY OT JOXAS W Bnark. [TPOHUKHOBEHWE BOALI B YAAPHbIN KITKOY YBENNYMBAET PUCK NOPAXEHMS
3MeKTPUIECKUM TOKOM.

1.3. BesonacHbiit cnocob padoTbl.

1.3.1. ByabTe COCPEAOTOYEHbI, BHUMATENLHO CneauTe 3a WX AENCTBUAMU W AEACTBYITE OCTOPOXHO W OCMOTpUTEMbHO. He
uenonb3ayiTe YAAPHBIN KMiod, KOrAa Bbl YCTaNu Ui HAXO[MTECH NOA BO3AENCTBIEM HAPKOTUKOB, arnkorons unum

HapkoTUyeckux cpeacT. MOMEHT OTBReYeHMs BHUMaHWS Ha paboTe yaapHOro Knioya MOXET MPUBECTM K Ype3BblYaiiHO
Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

1.3.2. PaboraiiTe ¢ 3awuTHoit paboyeit oaexaoi v Bceraa ¢ 3almTHbIMU O4YKaMy.

Howwerue MoaxopuT Ans GypeHns WOk 1 [eATeNbHOCTI CPEACTB MHANBUAYarbHON 3aLLVUTbI, Takux kak

kak pecnupaTopHble Macku, 300pOBbIe, NNOTHO 3aKPbITble GOTUHKM C YCTOMYMBLIM 3ALLUTHBIM LLNEMOM W

ryLNTenM (CpeacTBa 3aLuuThbl CyXa), yMEHBLLAET PUCK HECYACTHOTO CryYas.

1.3.3. U3Beraitte onacHOCTel BKIOYEHUS NPEAOXPAHUTENBHOTO KIKoYa HenpeaHameperHo. Ecnu, koraa Bbl HeceTe

YAapHbIiA KItod, AepXuTe NaneL| Ha CnyckoBOM BbIKMioYaTeNe, €CTb PUCK aBapuu.

1.3.4. N3BerailTe HeeCTECTBEHHbIX NONOXEHMIA Tena. PaboTaiiTe B YCTONYNBOM NOMNOXKEHUM TENA Ha NtoGOM

1 coxpaHuTb HanaHc. Takum 06pa3oM, Bbl MOXeTe YNpaBnsTh yAapHbIM KIOYOM nyuLue 1 be3onacHee, ecnv HeOXUAAHHO
BO3HMKAIOT CUTYaLM.

1.3.5. Paboraiite ¢ cooTBeTCTBYHOLLE 0AexaoN. He paboTaiite ¢ cBOGOLHON OAEKION UMK YKPALLEHUSIMU.

[lepxuTe BONOCHI, 0AEXAY W NepyaTkv Ha 6e30MacHoM paccTosiHUM OT BPALLAIOLLMXCS YaCcTen YAAPHOTO KItoya.

OpeBarku, ykpaLleHusi, ANMHHbIE BONIOChI MOXHO MOAMATbh 1 YHECTM C MOMOLLbH0 NaTpoHa.

1.4. Yxoq 3a raikoit.

1.4.1. JepxuTe yaapHbIit kIKOY B MecTax, rAe AeTU He MoryT fobpatbesi. He nosBonsiiTe 1CMoNb3oBaTh ero nuuamu, kotopsle
He 3HaKOMbI C TeM, Kak C HUM paboTaTb, 11 He NPoYMUTanK 3TV MHCTPYKLMK. Koraa B pykax HEOMbITHbIX Monb3oBaTenen, yAapHbii
Kriod MOXeT ObITb ONacHbIM.

1.4.2. AKkypaTHO epxuTe YaapHblil Koy, Y6eauTech, 4To MobUnbHble ycTpoiicTBa paboTtaioT 6e3ynpeyHo, He3aBUCUMO OT
TOrO, 3aKNMHWMO NN OHO, ECMIN ECTb MOBPEXAEHHbIN UMW MOBPEXAEHHbI NPEAMET, KOTOPbIA UCKaXaAET Ui 3MeHsIeT (yHKLMN
yAapHoro kntova. Mepen vcnonb3oBaHMeM yAapHOro kniova ybeauTech, YTO MOBPEXAEHHbIe eTanu NOAnexar PEeMOHTY.
MHorue HecyacTHble Cry4ai BbI3BaHb! NNOXO MOAAEPKMBAEMbIMI ANEKTPOUHCTPYMEHTaMM 1 npubopamu.

1.4.4. [lepxuTte pexyLme MHCTPYMEHTbI XOPOLLO 3aTOYEHHbIMU U BCEraa YACTbIMUW. [1paBUnbHO NOLAEpXVBAEMbIE pPEXyLLME
NHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM KpOMKamMy 06nafialoT MeHbLUMM COMPOTUBIEHNEM U nierye paboTaioT ¢ HUMK.

1.4.5. B cOOTBETCTBIM C MHCTPYKLMSIMI U3rOTOBUTENS UCMOMb3YIATE YAAPHBINA KIkod, Kpenex, paboune MHCTpyMeHTbI v T. [. Mpu
3TOM [I0MKHbI BbINOMHATHCS KOHKPETHbIE paboume YCroBUS 1 BbIMOMHSIEMble onepaLui. /cnonb3oBaHme yaapHoro kroya, Yem
y NPOV3BOANTENEN, YBENNUNBAET PUCK HECHACTHBIX Crlyyaes.

1,5. MHcTpykumm no 6e3onacHomy obpalleruto, cneLuduyHble Ans npruobpeTeHHOro yaapHoro kntova. MoTeps KOHTpoOns Hafl
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO aBapwi.

1.5.1. He wucnonb3yiiTe OOMONMHMTENbHbIE YCTPOWCTBA, KOTOPblE HE PEKOMEHOYITCS NpOWM3BOAMTENEM ANs AaHHOro
3MeKTPOMHCTPYMeHTa. TOT (haKT, UTO Bbl MOXETE NPUKPENUTL K Yka3aHHOMY YCTPOACTBY UNW MaLLnHe

WHCTPYMEHT He obecneunBaeT Ge3onacHyto paboTy ¢ HUM.

1.5.2. Hukorzia He knagute pyki Ha BpaLyaioLuecst paboune MHCTPYMEHTbI.

1.5.3. Ecnu Bbl BbINONMHsiETe AENCTBMS, KOTOpblE YrpOXaKT ONyCTUTb Pabounii MHCTPYMEHT CKPbITbIX MPOBOAOB MOA
HanpshkeHneM, AepXKuTe AMEKTPOMHCTPYMEHT TONBKO B 3MEKTPON30NMPOBaHHbIX pydkax. [pu BBoae paboyero MHCTPYMeHTa B
KOHTaKT C NPOBOAaMM MOJ HaNpsiKEHEM OH NepeaaeTcs Yepes MeTannm4yeckie 4eTany yaapHoro Knoya, 1 370 MoXeT NPUBECTH
K NOPaXeHMI0 SNEKTPUIYECKVM TOKOM.

1.5.4. Vcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLLME NHCTPYMEHTbI ANS NOUCKA CKPbITLIX NOA NOBEPXHOCTHBIMM TPY6ONpOBOAAMM UK
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0bpatuTecb B COOTBETCTBYIOLLYIO MECTHYKO KOMMaHWIO MO MocTaBke. B koHTakTe ¢ mpoBojamu Mof HampsikeHuem MOoXeT
BO3HVKHYTb NOXap Ui NopaxeHue 3aNeKTpuYeckuM TokoM. [oBpesxaerne TpybonpoBoAa MOXET NMPUBECTY K B3PbIBY. YXYALIEHNE
COCTOSIHUS BOAbI MPUBOAWT K CYLLECTBEHHOMY MaTepuanbHOMY yiLepOy 1 MOXET MPUBECTY K MOPAXKEHMIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.
1.5.5. ObecneybTe 3aroToBKy.

[letanu v npukpennexue ¢ MOMOLLbI0 COOTBETCTBYHOLLMX MPUBOPOB UM BPEKETOB KPENSATCA 1 HaAEXKHO 3aKpenneHb!

yem ecnm Gbl Bbl Aepkanit ero BpyyHyo.

1.5.6. PerynsipHo ouunLaiTe yaapHbIi KoY.

1.5.7. VicnonbayiiTe TONLKO PEKOMEH0BaHHY0 6aTapeto 1 3apsigHOe YCTPOICTBO.

1.5.8. He meHsiiTe HanpaBneHne BpalleHus WNHAEns, Koraa MHCTPYMeHT paboTaeT. B npoTuBHOM criyyae yAapHbIA Kiod
MOXeT ObITb MOBPEXAEH.

1.5.9. [INs 04MCTKM yAAPHOTO KIKoYa NCMOMb3YITe MATKYH0 CyXyHo TkaHb. HKoraa He ncnonb3yiiTe MOtLLME CPEACTBa UM CrIvpT.
2. CTpouTensCTBO M UCMONb30BaHWE. YAapHbI KMo - 3TO MHCTPYMEHT ¢ 6aTapeiHbiM nuTanuem. [puBod coctouT n3
3MEKTPOABUraTENs NOCTOSHHOTO TOKA C MOCTOSIHHBIMY MarHuTamu i NnaHeTapHbIM PefyKTOpOM. YAapHbIN KItoY NpefHa3HayeH
ANS BBMHYMBAHMS U BbIBUHYMBAHWS BUHTOB 11 6ONTOB 13 iepeBa, MeTanna 1 NnactmMacc 1 ns CBEpreHns 0TBEPCTUIA B 3TUX
maTepuanax. AKKyMynsTOPHBIN,

3NEKTPOVHCTPYMEHTBI ¢ BaTapeitHbiM nuTaHneM ocobeHHo nonesHbl Ans paboT B 061acTy BHYTPEHHe OTAENKM, afantaLmm
nomeLLeHns 1 T. A. Vicnonb3ayitte aneKTPONHCTPYMEHT TOMbKO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMI MPOU3BOANTENS.

3. Hdopmaums 06 akkymynsiTopax 1 3apsiaHbIX YCTPONCTBAX.

BecnposoaHas apenb noctaenseTcs Ge3 akkymynsTopa ¥ 3apspHOro yCTpoiicTea. VcnonbayiiTe TOMbKO akkymynsatop u
3apsiiHOe YCTPOWCTBO U3 cepum R20.

4. YnpaBneHune MaLINHON.

[ins 3anycka HaxmuUTe TPUITEPHBIA NepekmniodaTens (3) 1 yaepxuBaliTe ero Haxatol. YTobbl BbIKMOUMTb annapar, oTnycTuTe
ero. [lpuratenb UMeeT aneKTPOHHYI0 My(dTy C NATbIO Pa3nyHbIMU HACTPOKaMi CKOPOCTH:

Hacrpolika ckopocTyv perynupyeTcst HaxaTnem KHOMkv naHenu ynpaeneHus (5) B HIKHER 4acTu MalLWHbI.

5. OxpaHa okpyxatoLLeil cpeabl.

. MawwmHa, npuHaanexHoCTV 1 ynakoBka AOMKHbI ObITb OTCOPTUPOBAHBI AKOMOTUYECKM YUCTas YTUAN3ALNS.

He BbiGpacbiBaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B ObITOBbIE OTXOAb!!

B cooteetctBuM ¢ EBponelickoii avpekTvsor 2012/19 / EC no yTunnsauum anekTpu4eckoro 1 3neKTpoHHOro 060pyaoBaHms

11 €ro BHeApeHe B HaLOHanbHOE NPaBo, ANEeKTPOMHCTPYMEHTbI, KOTOpble 6ONbLUE HE MOTYT CTIONB30BATLCA, AOMKHbI ObITh
cobpaHbl

OTAENbBHO 1 YTUNM3NPYIOTCS 3KONOrMYeCku 0B0CHOBaHHBIM 0BPa3oM.
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Priro¢nik za originalno navodilo
Dragi kupec,

Cestitamo za nakup strojev iz najhitreje rastoge blagovne znamke elektriénih in pnevmatskih orodij - RAIDER. Ko pravilno
namestite in delate, so RAIDER varni in zanesljivi stroji in delo z njimi bo prinesel pravi uzitek. Za vaSe udobje je bila zgrajena in
odli€no servisno omreZje 45 bencinskih servisov po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja pazljivo seznanite s temi navodili za uporabo.

V interesu vase varnosti in zagotovite pravilno uporabo ter natan¢no preberite ta navodila, vkljuéno s priporocili in opozorili
v njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢am, je pomembno, da bodo ta navodila ostala na voljo za prihodnje
sklicevanje na vse, ki bodo uporabljali stroj. Ce ga prodajate novemu lastniku, je treba skupaj s tem navesti “Navodila za
uporabo”, da bi novim uporabnikom omogocili seznanitev z ustreznimi varnostnimi in obratovalnimi navodili.

Euromaster Import Export Ltd. je pooblad¢eni zastopnik proizvajalca in lastnika blagovne znamke RAIDER.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-posta: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podrodja certificiranja: trgovina, uvoz, izvoz in
servisiranje hobija in profesionalnega elektricnega, mehanskega in pnevmatskega orodja ter splosne strojne opreme. Certifikat
je izdal Moody International Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter MERSKE ENOTE pomen

model - RDP-S35BBIW20
|zmerite napetost VDC 20

Briljantna hitrost min-1 0-2300

Tok na minuto min-1 0-2700

Avto na trgu inch 112

Najvegji navor Nm 350

Raven zvo¢nega tlaka LpA dB(A) 95.8,K=3
Raven zvoéne moéi LwA dB(A) 106.8, K=3
Vrednost emisije vibracij m/s2 11.9,K=15

Prikazani elementi

1. Soba $tedilnika 1/2

2. Smer smeri vrtenja smernika

3. Zagon stikala

4. RoCaj

5. 5-stopenjski pretvornik hitrosti in
navora

6. LED svetilka

7. Sponka za pas
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1. Splo$ne smernice za varno delovanje.

Previdno preberite vsa navodila. Neupo$tevanje narave po navodilih lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in / ali hude poskodbe.
Ta navodila hranite na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovnem mestu.

1.1.1. Naj bo vase delovno mesto €isto in dobro osvetljeno. Primanjkljaj in slaba razsvetljava lahko prispevata k

pojav nesrece.

1.1.2. Ne uporabljajte v okolju, kjer udari z vecjim tveganjem za eksplozijo v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali prahu.

Med delovanjem udarnega klju¢a lahko lo€imo iskre, ki lahko vZgejo prah alidim.

1.1.3. Med delom z udarnim kljugem hranite otroke in druge prisotne osebe na varni razdalji. Ce je vaga pozomost preusmerjena,
lahko izgubite nadzor nad udarnim klju¢em.

1.2. Varnost pri delu z elektriko.

1.2.1. ZaCitni udarni klju¢ zacitite pred dezjem in vlago. Penetracija vode v udarni klju¢ poveca nevarnost elektriénega udara.
1.3. Varen nacin dela.

1.3.1. Bodite koncentrirani, pozorno spremljajte svoja dejanja in previdno in previdno ukrepajte. Ne uporabljajte udarega kljuca,
ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali

narkoti¢na zdravila. Trenutek odvracanja pri delovnem kljuu na delovnem mestu lahko povzroci zelo resne poskodbe.

1.3.2. Delo z zaS¢itno delovno obleko in vedno z za3¢itnimi ocali.

Nosite primerno za vrtalni Sok in aktivnosti osebne zascitne opreme, npr

kot dihalne maske, zdrave, tesno zaprti Cevlji se spoprimejo s stabilno, zas€itno Celado in

dusilci zvoka (varovala za sluh), zmanjSuje tveganje nesrece.

1.3.3. Izogibajte se nevamosti, da nenamerno vklopite udami kiju¢. Ce, ko nosite

udarnega klju€a, drzite prst na sprozilnem stikalu, obstaja nevarnost nezgode.

1.3.4. 1zogibajte se nenaravnim poloZajem telesa. Delo v stabilnem poloZaju telesa na katerikoli

¢as in ohranite ravnovesje. Torej lahko upravljate udarni kljuc bolje in varnejSe, Ce je nepricakovano

situacije.

1.3.5. Delo z ustreznimi oblagili. Ne delajte z ohlapnimi oblekami ali okraski.

Lase, oblacila in rokavice obdrZite na varni razdalji od vrtljivih enot udarnega klju¢a.

Obleke, nakit, dolge lase lahko ujamejo in jih odnezejo z glavi.

1.4. Pazite na udarni kljug.

1.4.1. Hranite udarni klju¢ v mestih, kjer jih otroci ne morejo dose¢i. Ne dovolite, da ga uporabljajo osebe, ki niso seznanjene s
tem, kako delati z njo in niso prebrale teh navodil. Ce je v rokah neizkugenih uporabnikov, je lahko udarni klju& nevaren.

1.4.2. Pazljivo drzite udarni klju¢. Preverite, ali mobilne enote delujejo brezhibno, ne glede na to, ali gre za motenje, Ce je
poskodovan ali poSkodovan element, ki izkrivlja ali spreminja funkcije udarnega kljuéa. Pred uporabo udarnega klju¢a poskrbite,
da se poSkodovani deli popravijo. Mnoge nezgode povzro€ajo slabo vzdrZevana elektriéna orodja in naprave.

1.4.4. Naj bodo vaa orodja za rezanje dobro ostra in vedno Eista. Pravilno vzdrZevana orodja za rezanje z ostrimi robovi imajo
manj odpornosti in lazje delo z njimi.

1.4.5. Uporabite udarni klju¢, pritrdilni element, delovno orodje itd., V skladu z navodili proizvajalca. Pri tem morajo upoStevati
posebne delovne pogoje in postopke za izvedbo. Uporaba udarnega kljuca od tistih, ki jih zagotavljajo aplikacije proizvajalca,
povecuje tveganje za nesreCe.

1.5. Navodila za varno ravnanje, specifiéna za va$ kupljeni udarni kljué. lzguba nadzora nad elektri¢nim orodjem lahko povzroéi
nastanek nesrec.

1.5.1. Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki jih proizvajalec ne priporo¢a za to posebno elekiricno orodje. Dejstvo, da se lahko
prikljucite na dolo¢eno napravo ali delovno napravo

orodje ne zagotavlja varnega dela z njim.

1.5.2. Nikoli ne dajte roke v bliZino vrtljivih delovnih orodij.

1.5.3. Ce izvajate dejavnosti, ki ogrozajo delovno orodje skritih Zic pod napetostjo, drzite elektriéno orodje le elektriéno izolirane
rocice. Ko vstopite v delovno orodje v stik z Zicami pod napetostjo, se prenada preko kovinskih detajlov udarnega kljuca, kar lahko
povzroCi elektriéni udar.

1.5.4. Uporabite ustrezne instrumente, da poiScete vse skrite pod povrSinskimi plinovodi ali se obrnite na ustrezno lokalno
ponudbo. V stiku z Zicami pod napetostjo lahko povzroCi pozar ali elektricni udar. Poskodba cevi lahko povzroli eksplozijo.
Poslab3anje vode povzroga vecje materialne poSkodbe in lahko povzroéi elektriéni udar.

1.5.5. Zagotovite obdelovanca.

Detajl in pritrditev z ustreznimi napravami ali zavorami je trdno in varno zasidrana

kot Ce ga drZi$ ro¢no.
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1.5.6. Redno o€istite klju¢ za udarce ventila.

1.5.7. Uporabljajte samo priporo¢eno baterijo in polnilnik.

1.5.8. Ne spreminjajte smeri vrtenja vretena, ko orodje deluje. VV nasprotnem primeru se lahko poSkoduje udarni kljuc.

1.5.9. Za ¢iSCenje udarnega klju€a uporabljajte mehko in suho krpo. Nikoli ne uporabljajte detergentov ali alkohola.

2. Gradnja in uporaba. Impaktni klju¢ je orodje, ki deluje na akumulator. Pogon je sestavljen iz DC komutatorskega motorja s
trajnimi magneti in planetnim orodjem. Udarni klju¢ je zasnovan za vijake in vijake v lesa, kovine in plastike ter za vrtanje lukenj
v teh materialih. BrezZicni,

elektricno orodje s pogonom na akumulatorje je Se posebej uporabno za dela v notranjem opremljanju, prilagajanju

itd. Uporabite elektriéno orodje samo v skladu z navodili proizvajalca.

3. Informacije o bateriji in polnilniku.

Akumulatorski vrtalnik je dobavljen brez akumulatorja in polnilnika. Uporabljajte samo baterijo in polnilnik iz serije R20.

4. Upravljanje naprave.

Za zagon pritisnite tipko za sprozitev (3) in jo drZite pritisnjeno. Ce zelite izklopiti napravo, jo spustite. Motor ima elektronsko
sklopko s petimi razliénimi nastavitvami hitrosti:

Nastavitev hitrosti se nastavi s pritiskom na gumb nadzorne ploce (5) na dnu naprave.

5. Varstvo okolja.

Stroj, dodatke in embalazo je treba urediti

okolju prijazno recikliranje.

Elektriénih orodij ne odstranjujte v gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 2012/19 / ES za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo
in njeno izvajanje v nacionalno pravico, je treba zbrati orodja, ki niso ve¢ uporabna
loCeno in odstraniti na okolju prijazen nagin.
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EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST

Left hended thead screwnail

Drill chuck

Torque Setting Ring

Variable speed ring

Gear box

| | ot | ot | ot

Speed changing plate

Shrapnel

Plate spring

0| 90| | | [t ©o] 9| =

Switch lock button

, |Inductors

. |Magnetic ring

. |Switch

. |Tepping screv

. | Protective plate

. |Battery Clip

. |Nut

. | Belt hook

. |Tepping screv

., | Lampshade

. | The magnet

. | Screwdriver head

. |Enclosure bottom cap

. [Tepping screw
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DECLARATION OF CONFORMITY

3

(BG) Oeknapvpame Ha cobcTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrefHnTe
cTaHgapTu v pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentacdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto € conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjlk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az

alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

Cordless impact wrench RDP-S35BBIW20
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Zze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnt zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem

un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas

jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim

standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBrisieMm,
4YTO JaHHOE M3[envie CooTBETCTBYET
criefytoLym cTaHaapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMOBLLANbHIOTL 3asiBSiEMO,
Lo AaHe obnagHaHHs BLYNOBLLAe HACTYMHUM
ctaHgaptam | HopmaTmBam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIOV AUTS
OCUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTOPAKATW
KOVOVIOPOUG Kal TTpdTuTIa:

(MK) Hue nopa Hala nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj MPOW3BOA € BO COIMAcHOCT CO CreAHUTe
CTaHAapau 1 perynaTtveu:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2021 ;EN 55014-2:2021

2006/42 EC, 2014/30EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria

May 06, 2025 - Expo

EUROMASTER

Brand Manager:

a5t e b

Kra$&imir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless Impact wrench
Brand: RAIDER
Type Designation: RDP-S35BBIW20

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

E1IIROMASTER
EUROMASTET
, Sofia 1231
Place&Date of Issue: merg ;mb';;d~ %(/' e 7/é‘;I/

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
May 06, 2025 Krasimir Petkov
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EO AEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Ilomcko woce” 246.

MpoaykT: AKkymynaTopeH yaapeH rankoBepT
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopnen: RDP-S35BBIW20

2006/42/EQ Ha Esponelickusi napnameHT u Ha CbeeTa ot 17 mait 2006 roguHa OTHOCHO MaLLMHMTE;
2014/30/EC Ha eBponeinckus napnameHT 1 Ha cbBeTa 0T 26 despyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MPaHe Ha 3aKoHoLaTencTBaTa Ha JbpKaBuTe YNeHK OTHOCHO eNekTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

1 OTroBapA Ha U3NCKBaHUATA Ha CNeHUTE CTaHAapTuU:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

mw“ oo %(/ 67/2”'/

Msicto n gaTta Ha usgaBaHe:
Codous, Bbnrapus BpaHg meHngXbp:
06 Man 2025r Kpacumup lMeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: MASINA DE INSURUBAT CU IMPACT

Trademark: RAIDER
Model: RDP-S35BBIW20

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EU‘ ng,gg'ff“
sﬂ‘if'

%f/ﬂ ¢ le /éd‘/

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

May 06, 2025 Krasimir Petkov
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FAPAHLUMOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUUHU RAIDER§

MawwuHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmacHo AencTBawmTe B Penybnuvka
Bbnrapus HopMaTuBHM JOKYMEHTW 1 CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKU M3NUCKBaHMS 3a 6e3onacHocT.

CBbABPXAHUE N OBXBAT HA TbPITrOBCKATA FAPAHLUMA.

Tbprosckarta rapaHums, kosto “EBpomactep VimnopT-Ekcnopt” OO[] nasa 3a Teputopusita Ha Peny6bnuka Bbnrapus e kakto cnefga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKU €NEKTPOUHCTPYMeHTH oT cepunTte: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 Meceua 3a hU3MYECKM NULA 3a €NEKTPOMHCTPYMEHTU OT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 meceua 3a OPUAMYECKM NULIA 32 €NEKTPOMHCTPYMeHTH oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a hM3MYECKM NULLA 32 MHCTPYMEHTU oT cepusaTa Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lOpMANYECKM NULIA 32 MHCTPYMEHTHM OT cepuaTa Raider Pneumatic;

- 24 meceua 3a hU3MYECKM NULA 32 BCUYKM GEH3MHOBU MalLMHKM OT cepuuTe: Raider Power Tools n Raider Garden tools

- 12 meceua 3a OpUANYECKN NULIa 3a BCUYKM 6eH3MHOBU MalinHu oT cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 meceua 3a (hM3n4eCcKM nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a ropuanYecKn nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproBckaTa rapaHUus € BanvaHa npy npefocTaBsiHe Ha rapaHLMOHHa kapTa MombiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa
1 chuckaneH kacoB 6oH unu akTypa. FapaHuMoHHaTa kapTa TpsbBa Aa Cbabp)ka MoAEr, CepyeH HoMep, MMe NOANUC U NMeyaT Ha TbproseLa
npojan mallvHata, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIMeHTa, Ye e 3amno3HaT C rapaHUVOHHWUTE YCMOBWS 1 AaTtaTta Ha nokynkata. HenonbnHenn unm
NoANpaBeHU rapaHLUMOHHM KapTu ca HeBanuaHu. MalumHuTe TpsibBa Ja ce M3MonaBaT camo Mo MpefHasHayeHne M B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYKUMsTa 3a ynoTpeba. 3a aa ce rapaHTupa GesonacHata paboTa e HeoGXoAMMO KNMeHTa [a ce 3arnosHae Jobpe ¢ MHCTpyKuuuTE 3a
ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunara 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest N KOHKPETHOTO W NpeAHasHa4YeHune.
MaluuHaTa 13ncksa Nepuogu4HoO NOYUCTBaHE U NOAXOAsLLA NOAAPBXKKA.
[apaHuusiTa He NOKpuUBa:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaluMHaTa;

- 4aCTW 1 KOHCYMaTVBW, KOUTO MOAMEXAT Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOJI3BAHETO KaTo HanpUMep: rpec U Macro, YETKK, BOAAYM, ONOPHM
POIIKW, TaMMOHW, TYMEHU MaHLLOHW, 3a[BWKBALLM PEMbLM, CMpadku, MBKaB Ban C XWIo, narepu, ceMepuHru, bytano ¢ yaapHuk Ha
Takepu 1 ap.;

- JOMBITHUTENHN aKcecoapu v KOHCyMaTuBM KaTo: PbKOXBATKW, CTPYWHWK, KyTuM, CBpeara, AUCKOBe 3a psidaHe, cekaun HOXOBE, Bepuri,
LLKYPKU, OrpaHU4UTENM, MONUp-LUan6u, NaTpOHHWLM (3aXBaTv 1 AbpxKayun Ha PeXELLUST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopfa 1 camata kopaa
3a Kocaukv 1 ap.;

- pbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeLl;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha pa6oTa;

- CTOMsIeMW enekTPUYeckn npeanasnTeni 1 KpyLIKU;

- MexaHW4HM NOBPeaU Ha KOpyca 1 BCUYKV BbHLUHM €MeMEeHTU Ha U3AENVeTo, BKITIOYUTENHO AeKOPaTUBHY;

- NpeaAnasuTenu 3a o4u, NPeAnasuTeni 3a PexXeLLy MHCTPYMEHTU, TyMUpaHu MIioyu, 3akonyarnku, nuHeanv v ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u Lwencern;

- LSNOCTHUTE MOBPEAM Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHUN OT NPUPOAHM GefCcTBUS, kaTo NoXapu, HaBOAHEHWs1, 3eMeTpeceHus u ap.; OTnagaHe
Ha rapaHuusTa.

Ddupma “Epomactep W/E” OO[] He e OTroBOpHa 3a NOBPeAy NPUYMHEHW OT TPETU LA, KaTo , EnekTpocHabauTenHun apyxecTea”’, noBpeam ot
BbHLLEH XapaKTep, kaTo TOKOBU yAapu, HecTaHAapTHY 3axpaHBaLLyM HanpeXeHUst ¥ MMa NpaBoTo Aja OTKaxe rapaHLYoHHO o6cnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UMK HEMOMbITHEH) CepyeH HOMeP Ha U3AENMeTo C TO3U MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa kapTa;

- 3anMyeH Unu NUNcBeall, MHAeTUMUKALMOHEH eTUKET Ha MaluMHaTa;

- MoBpeay Bb3HUKHAMNM NPy TPaHCMOPT, HEMPaBUITHO CbXPaHEHNe 1 MOHTaX Ha MaLLMHaTa;

HanpaBeH ONWUT 3a HeOTOpU3MpPaHa CepBU3HA HamMeca B HeYMbIIHOMOLLEHa cepBusHa 6a3a;

- NoBpeau, KOUTO ca NMPUYMHEHN B CIeACTBUE Ha HenpasurHa ynotpeba (HecnassaHe WHCTPYKUMSATA 3a eKcrroaTauys) Ha MallmHaTta ot
cTpaHa Ha KI1eHTa Ui TpeTu nuua;

- NoBpeau NPUYMHEHN B pesyrnTaT Ha U3MNon3BaHeTo Ha MaluvHaTa B pyra CpeAa OCBEH nperiopbyaHaTa oT Npov3BoaWTeNs (BNaXHOCT,

TemnepaTtypa, BEHTUNALUS, HanpexeHue, 3anpalleHocT 1 Ap.);

NoBpeaU, NPUYMHEHU OT NonafaHe Ha BbHLUHM Tena B MallvHaTa;

NoBpeau, NPUUUHEHM B CIEACTBIE Ha HEGpexHo GopaBeHe C MallmHaTa;

nospeau npuinHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLleH GUATBLP UK CUIHO 3aMbPCeEH TakKbB;

NP1 HEMpPaBUITHO CbOTHOLLEHME Ha GeH3NH/ABYTakTOBO Macro, BoAeLLo Ao BriokupaHe Ha ABuraTenst

noBpeaa B CNEACTBYE HENPaBUITHO NOCTABEH UMW He3aTOYeH PeXeLL, MHCTPYMEHT;

nospesa Ha pedyKTopHaTa KyTus (npefaskarta), NpUinHeHa oT HefocTaTbyHO A06PO cMa3BaHe (C rpec) Ha CbluaTa U MexaHudeH yaap

o 3afBWXKBaLLaTa oc.

- MoBpefa Ha poTop UMW cTaTop, u3passiBalia ce B CrenBaHe Mexay TsX, CNEeACTBMe Ha CToMsiBaHe Ha M3onauuuTe, NMPUYMHEHO OT

NPOABIPKUTENHO NpeToBapBaHe;

roBpesa Ha poTop WIK CTaTop MpUYMHEeHa OT MpeToBapBaHe MNK HapylueHa BeHTUNauwsi, uspassiBalla ce B NMpoMsiHa Ha LiBeTa Ha

KOMeKTopa Unu HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap wnu 3anyLueH aycrnyx — pesynTar oT Npefo3vpaHe Ha KONMYeCcTBOTO Macso B AByTakToBaTa CMeC.

- NUrnca Ha Macrio 3a pexellara Bepura Unv HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLueHa ropuBHa cuctema;

- VNCBAT 3alUMTHU AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WM [PYrn KOMMOHEHTU KOWUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMATA Ha WHCTPpyMeHTa u ca
npefHasHa4YeHun 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHaTta My U NpaBuIiHa ekcrnoaTaLys;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e YAbIhkaBaH UM MoAMEHSIH OT KNWeHTa;

- noBpefaTa e npUYMHeHa OT NpeToBapBaHe UMW Nurca Ha BeHTUMNaLWsi, HeJOCTaTb4yHO WUIU HenpaBUITHO CMas3BaHe Ha ABWXeLLuTe ce
KOMMOHEHTU Ha U3AENMeTo;
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- U3HOCBaHe Wnu GrnokvpaHu narepu nopaamn npetoBapeaHe, NPoAbLILKUTENHa paboTta unu npax;
- pa3buTo narepHo rHesgo oT BriokMpaH narep uUnu paséuta BTYrKa;
- pa3buTo LINOHKOBO WM pe3boBO CbeanHEHNE;
- NoBpefa B eN1.KI0Y UM eNeKTPOHHO yrpaBrneHne NpUYMHEHa OT Npax UK cHynBsaHe;
- NoBpefeHa peaykTopHa KyTus (rnaBa) NpUYMHEHO OT 3acTOMOPSIBALLVS MeXaHU3bM;
- nosiBa Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay GyTano u LMNMHOLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpogbilkMTeNHa paboTa unu npax;
- 3aTAraHe Mexay 6yTano n LMNUHOLP B pesynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbMMKUTENHa paboTa unu npax;
- NOBPELEHO LIEHTPOGEXHO KOMEemNo 1 crnupavka (MPOMEHeH LBST) — AbIDKM ce Ha paboTa ¢ GriokvpaHa crnivpayka;
- CMyKBaHMA Mo KOpryca, MPUYMHEHN OT HeMpPaBUEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLV TpbOU, OUTUHMM 1 NOJOGHY;
- Nivnca Ha KOMMOHEHTN KOWUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTA Ha MHCTPYMEHTa 1 ca npefHasHaveHn 3a ocurypsisBaHeTo Ha 6esonacHata my u
npaBumHa ekcrnoaraums;
- Ha BCUYKM BoAHM nommu (6e3 notonsiemute) M xuapodopu TpsioBa Aa GbAe MOHTMpaH Bb3BpaTeH knanaH Ha Bxoaswwms otsop. lMpu
XuapodopuTe NeproanyHO ce NpoBepsiBa HaNsraHeTo Ha MeTarnHWa KoHTenHep(HansraHeTo Tpsabea Aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).
- BHUMAHWE! Xugpoopute Raider ¢ MmexaHnyeH npecoctaT He U3KMYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha sogal
- noBpeaa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KoATo ce u3passiea B AehopMaLus Ha YMITbTHEHUATA U KOMMOHEHTUTE Ha NoMneHaTa
yacr.
- NOBPEAM MPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;
CpOKbT 3a OTPEMOHTVPaHe Ha NpUeTU B CepBM3a MaLLUHW € B paMKuUTe Ha efuH MeceLl.
CepBu3nTe HE HOCSAT OTTOBOPHOCT 3a MaLLUMHW, He NOTbPCEHN OT COBCTBEHULIMTE UM eIMH MeceL| Crief 3aKOHHUS CPOK 3a PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHuus 3a 6atepum v 3apsiaHM YCTpoiicTBa, kosTo “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[] aaBa 3a TeputopusTa Ha Penybnuka
Bbnrapus, e kakTo crnegga:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO YCTPOUCTBO oT cepunte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 12 meceua 3a 6aTepunATa 1 3apAAHOTO yCTpoWcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

rapaHL[VIOHHI/IHT CpPOK 3ano4Ba fa Te4ye OT AaTaTta Ha 3aKyrnyBaHe. I'apaHuMﬂTa NOKpMBa BCUYKN ,Cle(beKTl/I, Bb3HMKHanNM npu npasuIiiHO
nonsgsaHe Ha GaTtepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBpPa3sHO MHCTPYKUMSTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO/ ocurypsisa
rapaHuus, npunoxuma npu M36p0€HVITe no-gony ycnosus, 4pes 6eannatHo OTCTpaHABaHe Ha ,Cle(*JeKTVI Ha NpoAykTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha
rapaHuUMOHHMA CPOK MOXe [ia Ce [JoKaXe, Ye Ce AbJiKaT Ha ,D,e(beKTVI B MaTtepuana unv npu npousBoAcTBOTO. T'pr'OBCKaTa rapaHuuvsa e sanugHa
npy NPeocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHAaTa KapTa Ha MalluHaTa, NoMbiIHEHa NPaBUMHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha NpoaykTa U duckaneH
KacoB 6oH unu hakTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa fja Cbabpxa MOLEN U CEPUEH HOMEP Ha akyMynaTopHaTa MalluHa, OKOMMIEKToBaHa
Cc ﬁaTepMﬂ n 3apagHo yCTpOVICTBO, nMe, Nnoanuc 1 nevaT Ha Tbproeeua npoAaasn KoMMniekTa akyMmynatopeH enekTpouHCTPYMEHT, nognuc ot
CTpaHa Ha KINUEHTa, Ye e 3anosHaT C rapaHLMOHHWUTE YCIOBUS W AaTata Ha Nokynkara.

I'apaHuMﬂTa He nokpuea:

- NU3HOCBaHEe Ha LBETHOTO MOKpUTUE Ha ﬁaTepMﬂTa n 3apsagHoOTO yCTpOVICTBO;

- nospeaun Bb3HUKHAN npu TpaHcnopT, MeXaHU4yHn nospeau /Ha Kopnyca n BCUYKU BBbHLUHN eneMeHTn Ha
6aTepusiTa 1 3apsAHOTO, BKITKOYUTENHO AEKOPATUBHW/, NP APYrY BbHLUHU Bb3AEWCTBUS U NPUPOAHN GeACTBUSA KaTo Noxapu, HaBOAHEHUS,
3eMeTpeceHus;

- ,qe(bem'm OT aMmopTmn3auma, HopmMarHo U3HOCBaHe n maxaﬁﬂBaHe; I'apaHumTa 3a 6aTepv|;|Ta n 3apsgHoOTO yCTpOIZCTBO oTnaga B criyqaute
Ha:

- HECbOTBETCTBaLY (I/IJ'IVI HeI'IOITbJ'IHeH) CepueH HOMep Ha KOMMeKTa akKyMynaTtopeH ernekTPOUHCTPYMEeHT C TO3M MONbfHEeH Ha
rapaHuMoHHaTa KapTa,

- HapyLLEHVe Ha LeNocTTa, U3TpMBaHe WUIN NWNca Ha eTKeTa Ha NPOM3BOANTENS BbPXY GaTtepusTa v 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO;

- BCUYKM Crnyyau Ha noBpeau, MPUYMHEHW OT HenpaBwnHa ynoTpeba (HecnasBaHe MHCTPYKUMSTA 3a ekcnroatauusi), usnyckade, yaap,
3anumBaHe C Te4YHOCTH, Heﬁpemuo GopaBeHe, n B cny4Yaun, 4e BCUYKM KNEeTKn B GaTepMﬂTa Ca n3ToLeHn nog KPUTUYHUA MUHUMYM;

- 3apexzaHe C HeOpUrVHamNHU 3apsiiHN YCTPOWCTBA, 3axpaHBalLmsAT kaben Ha 3apsiHOTO YCTPOWCTBO € yAbikaBaH WUIU NOAMEHSIH OT
KnueHTa, Unu pyrv BbHLWHN B'bS}:leVICTBVIﬂ B NpoTBOpeYne C N3UCKBAHUATa Ha NPpOU3BOANTENA;

- KOrato e npaBeH OnuUT 3a PEMOHT, MOHTaxX, AEMOHTaX, MO,quJMKaL[VIﬂ oT n0Tpe6v|Ten;| nnn NpoMeHu OT HeyNbSIHOMOLLEeHN nuua nnu
upmu;

- Npu n3nonssaHe Ha 6aTepVI$ITa n 3apsagHoOTO yCTpOI?ICTBO He Nno npegHasHavyeHue;

- NoBpean NpUYNHEHU B pe3ynTaTt Ha U3Non3BaHeTo N CbXpaHeHMEeTo Ha GaTepMﬂTa wivnn 3apsAHOTO B pyra cpea OCBeH npenopbYyaHaTa
OT NPOU3BOAMTENS (BNAXKHOCT, TEMNepaTypa, BeHTUNaLWsi, HanpexeHve, 3anpalleHocT 1 ap.);

- MpU TOKOBU yaapwu, rpbMOTEBULUMU, HABOAHEHUA, NOXapu, APYry BbHLWHA B'ba[:LeVICTBI/Iﬂ;

- npu paGOTa C HeCTaH4apTHa 3axpaHBalla mMpexa 1 ¢ pyri Henoaxo4dalmn nnu HectaHaapTHA yCTpOI;lCTBa:

CpoKbT 3a OTPEMOHTUpaHe Ha NpueTu B cepBu3a GaTepun 1 3apsiaHN YCTPOWCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSA CPOK 3@ PEMOHT- e4UH Mecell,
crnep KOMTO CepBU3NTE He HOCAT OTFTOBOPHOCT B CryYaid, Ye He ca NOTbPCEHW.

3akoHoBaTa rapaHuys € CbrnacHo nanckeaHuata Ha 33M1.

3akoHoBaTa rapaHLys e CbrnacHo uanckeaHusTa Ha 33[1 1 3akoH 3a npeaocTaBsHe Ha LMGPOBO ChAbPXKaHKe 1 LdPOBYK Yenyri 1 3a npofaxba Ha cToku. Mpu HechoT-
BETCTBYE Ha CTOKUTE NOTPEBUTENST MMa MPaBHM CPEACTBA 3a 3alLyTa CpeLLly NPpofaBaya, KOUTO He Ca CBbP3aHi C Pa3X0ay 3a Hero, KaTo ThproBekaTa rapaHLus He 3acsira
Teau cpeAcTBa 3a 3alLyTa Ha noTpebuTens:;

Hesasucumo OT ThproeckaTa rapaHLysl pofiaBaybT 0TroBaps 3a NUNcaTa Ha ChOTBETCTBYUE Ha NOTpebuTenckaTa CToka ¢ 40roBopa 3a npofaxba CbrnacHo rapaHLusTa no
un. 33 - 38 (3akoH 3a npepocTaBsHe Ha LMGPOBO ChAbPXaH1e 1 LMdPOBI yeryrv 1 3a npopaxba Ha CToKM).

Yn. 33. (1) KoraTo cTokuTe He 0TroBapsT Ha MHAMBUAYaNHUTE U3UCKBAHWS 3a CbOTBETCTBME C JOrOBOPA, HA OBEKTUBHUTE M3NCKBAHWS 33 CHOTBETCTBYE U HA 3UCKBAHMATA
33 MOHTUPaHE MW MHCTanMpaHe Ha CTOkUTe, NOTPEBUTENST MMa NpaBo:

1. [ia npeAsiB peknamavyus, kato noucka oT npofjaBaya ja npuBe/e CTokata B CbOTBETCTBYE;

2. la mony4M NPonopLyOHanHo HamansiBaHe Ha LigHaTa;
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(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 notpebutenst Moxe Aa u3bepe Mexay PEMOHT UMk 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBa CE Okaxe HEBb3MOXHO N b JoBeno A0 Henponop-
LiMOHIHO ronemy pa3xo/i 3a NpojjaBaya, kaTo ce B3emaT NpefB!z BCUUKN 0BCTOATENCTBA KbM KOHKPETHUS Cryyaid, BKIKOYUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOSITO 611 MMana CTokaTa, ako HAMaLLE NUNCa Ha CbOTBETCTBE;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECLOTBETCTBIETO, U
3. Bb3MOXHOCTTa Aia Gb/ie MPefocTaBeHo ApYroTo CPESCTBO 3a 3aluyuTa Ha noTpebuTens 6e3 aHauuTenHo Heyno6eTBo 3a noTpebutens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTkaxe Aa MPUBE/E CToKaTa B ChOTBETCTBIE, ako PEMOHTBT 1 3aMsiHaTa Ca HeBb3MOXHI 1N ako Gyxa 0BENM 0 HeMponopLMOHaNHo ronemm
pa3xoau 3a Hero, KaTo ce B3emaT NpefBuz BCU4KY 0BCTOATENCTBA, BKIKOYMTENHO Tean no an. 2, 7. 11 2.

(4) MoTpeuTensT Ma NpaBo Ha NPOMOPLIMOHANHO HamansiBaHe Ha LieHaTa Wi a pa3sani [OroBopa 3a npofax6a B CrieaHuTe Criyyan:

1. MpoaaBaybT He € U3BLPLLMI PEMOHT MK 3aMsHa Ha CTOKATa CbrMacHo un. 34, an. 1 v 2 unu, Korato € NPUNOXMMO, He € U3BLPLUMA PEMOHT MMM 3aMsHa CbrNacko un. 34,
arn. 3 v an. 4 v npoaaBaybT € 0TKasan Aa NpvBefe CTokata B CbOTBETCTBME CbIMacHo an. 3;

2. 105IBM Ce HeCbOTBETCTBYE BbNPEKN NpeanpueTUTe OT NpofjaBaya A CTBUS 3a NMPUBEX/IaHe Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE; NPY HECLOTBETCTBIE HA CTOKM C AbAroTpaiiHa
yroTpe6a 11 Ha CTOK, CbABbPXALLY LcPOBM eNeMEHTH, NPofjaBaybT MMa NPaBo /1a Hanpasyt BTOPY ONUT 3a MPUBEX/aHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKUTE Ha Cpoka
Ha rapaHuusTa no yn. 31;

3. HECLOTBETCTBIETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaB/aaBa HesabaBHO HamMansBaHe Ha LieHaTa v passansHe Ha 0roBopa 3a npopaxba, unu
4. poiaBayLT e 3asBUN UMK OT 0BCTOSTENCTBATA € SICHO, Ye MpoAaBaybT HAMa Ja NpuBefe CTokaTa B ChOTBETCTBUE B Pa3yMeH CPOK Ui 6e3 3HaUUTENHO Heyao6CTBO
3a notpebutens.

(5) MotpebuTensT HMa NpaBo Aa pa3sany JOroBopa, ako HECHOTBETCTBUETO € He3HAUUTENHO. TeXecTTa Ha okasBaHe 3a TOBA [lani HeCbOTBETCTBUETO & He3HAUUTENHO
Ce HocK OT NpoJasava.

(6) MoTpebuTensT MMa NpaBo f4a OTKaxe MNaLaHeTo Ha OCTaBalla YacT OT LigHaTa WM Ha YacT OT LigHaTa, [oKaTo NpoAaBaybT He M3MbITHM CBOUTE 3afbiKeHns 3a
np1BEXaaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT MM 3aMAHaTa Ha CTOKUTE Ce n3BbpLLBa 6e3nnaTHo B pamKiTe Ha PasyMeH CPOK, CYUTaHO OT YBE/JOMABAHETO Ha NPojjaBaya OT NoTpebuTens 3a HeCh-
0TBETCTBIETO 1 B3 3HauMTeNHO Heyo6CTBO 3a NOTpedUTENs, KaTo Ce B3eMaT npe/Bi/ €CTECTBOTO Ha CTOKUTE 1 LieMTa, 3a KosiTo ca 6uni Heobxoaumn Ha notpebutens.

(2) 3a cTOKM, pa3nu4HI OT CTOKUTE, ChAbPXKALL LGPOBI €NEMEHTM, PEMOHTBLT UK 3aMsHATa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLUBA 6e3NNaTHO B pamMKiTe Ha euH MeceL, CYUTaHo
OT yBE[IOMSIBaHETO Ha NpoaBaya oT NMoTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO 1 6e3 3HaUMTENHO HeyaoBCTBO 3a NOTPEBUTENS, KaTo Ce B3eMaT Npe/BIL eCTECTBOTO Ha CTOKUTE
W LienTa, 3a KOsiTo ca 6unu Heobxopaumm Ha notpebuTens.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsBa Ype3 PEMOHT UNK 3aMsiHa Ha CTOKUTe, NOTPEBUTENST NPejoCTaBs CTOKUTE Ha pasnonoxeHue Ha npojjasaya. Mpyu 3amsHa Ha
CTOKWTE MPOJjaBaybT B3eMa 3aMEHEHUTE CTOkV 06paTHO OT NoTpebuTens 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLUBAHETO Ha PEMOHT 13UCKBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO Ca BN MHCTanMpaH CboBpasHo TXHOTO ECTECTBO V LieN, NPeAn Aa Ce NosBY HeCb-
OTBETCTBIETO, WM KOTaTo Tean CTokK TpsibBa fja GbaT 3aMeHeHM, 3abIKeHNeTo Ha NpofaBaya Aia PEMOHTMPA UK [ia 3aMeHM CTOKUTe BKITOYBA [EMOHTMPAHETO Ha
CTOKNTE, KOWUTO HE CbOTBETCTBAT, 1 MHCTANMPAHETO Ha 3aMeCTBALYUTE CTOKU MK Ha PEMOHTMPaHWUTE CTOKM, UMK NMOeMaHe Ha pPa3xoauTe 3a AeMOHTUPaHe 1 MHCTanupaHe
Ha cToKuTe.

(5) MoTpebutensT He AbMKW 3annallaqe 3a obuyaitHaTa ynoTpeba Ha 3aMeHeHHTe CTOKM 3a BpEMETO Mpeay TsXHaTa 3amsHa.

Un. 35. HamansiBaHeTo Ha LigHaTa e NporopLMOHaIHO Ha pasnukata Mexay CTOHOCTTa Ha Nofy4YeHuTe OT NoTpebuTens CTokM U CTOMHOCTTa, KOSTO GXa MMani CTokuTe,
ako HsiMaLLe N1Mca Ha CbOTBETCTBME.

Yn. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsiea NpaBoTO C1 1 pa3Bany [OrOBOPa Ype3 3asiBreHne 0 NpoAaBaya, ¢ KoeTo ro yBeAoMsBa 3a PELLEHUeTO C1 ja pa3sani AoroBopa
3a npogax6a.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTHACS CaMo 3a HSIKOW OT CTOKUTE, AOCTAaBEH! CbrNacHo A0roBopa 3a Npofaxba, 1 e HamuLe ocHoBaHye 3a pa3BarnisiHe Ha [0roBopa
cbrnacko un. 33, noTpebuTensT uma npaso fja passani Aoroopa 3a npofaxba camo Mo OTHOLLEHME Ha Te3n CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO U M0 OTHOLUEHME Ha
BCUYKIN APYTY CTOKM, KOUTO € MpuoGun 3aeHO CbC CTOKUTE, KOUTO He CLOTBETCTBAT, ako He MOXe pasyMHO [ja Ce 04aKBa, Ye MoTpebuTensT Le ce Cbrnacy fja anasn
caMo CTOKWTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato noTpe6utensT passany [orosopa 3a npopax6a uaLsno Ui YacTUHO Camo MO OTHOLLIEHHE Ha HSIKOM OT [J0CTaBEHNTe CbIMacHo A0roBopa 3a npofaxba CTokw,
noTpebuUTENsT BpbLLA TE3M CTOKM Ha NpojaBaya 6e3 HeonpaeaHo 3abaBsiHe 1 He MO-KbCHO OT 14 AHM, CYMTAHO OT A1aTaTa, Ha KOSTO NOTPeGUTENAT e yBeAOMUN NpoAaBaya
3a PelLeHNeTo c1 la pasBank 10roBopa 3a npoaaxda. KpaltHusT cpok ce cMsTa 3a cnaseH, ako MoTpebUTensT e BbpHan Ui uanpatun cTokute o6paTHo Ha npoaasada
npeay U3TM4aHeTo Ha 14-AHeBHus Cpok. Benukv pasxov 3a BpbLUaHe Ha CTOKUTe, B T.4. eKcrieanpaHe Ha CToKUTe, ca 3a CMeTka Ha npojjaBaya.

(4) MpopaBaybT BL3CTAHOBABA Ha NOTPEOUTENS 3annaTeHaTa LigHa 3a CTOKUTE Cnef TAXHOTO NoMyyaBaHe Ui Npu NpeACTaBsHe Ha JokasaTencreo oT noTpebutens 3a
TAXHOTO M3paLLaHe Ha npojasaya. MpofaBaybT e [TbKeH [a Bb3CTaHOBM MOy4YeHNTe CyMi, KaTo 13M0N3Ba ChLUOTO MNATeXHO CPEACTBO, M3MON3BaKo OT noTpebuTens
npy MbpBOHaYanHara TpaHcaKLWs, 0CBEH ako NOTPEBUTENST e 3pa3nn U3PUYHOTO C1 ChbIMacve 3a U3NON3BaHe Ha ApYro NnaTexHo CPEACTBO W NPy YCIoBYe Ye ToBa He
€ CBbP3aHO C Pa3xoay 3a notpebutens.

Yn. 37. (1) MoTtpebutensTt MoxXe Aa ynpaxHU npaeata cv Mo T3 pasfien, kakTo cressa:

1.'3a CTOKY, Pa3NN4HI OT CTOKY, ChABPXKALLYM LGPOBI €NEMEHTH, B CPOK A0 [1BE FO/IMHM, CYMTAHO OT AOCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 3a CTOKM, ChIbPKaLLM LGPOBI eNIeMEHTH, KoraTo [J0roBOPBT 3a Npoaak6a npeaBibkaa eHOKPaTHO MpefocTaBsiHe Ha LMGPOBO ChbpKaH1e Ui Lydposa ycnyra,
He3aB1CUMO OT TOBA Aan HECHOTBETCTBUETO Ce ABMKN Ha (h13N4eckuTe Unu LPOBIUTE ENeMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK [0 /BE FOAMHM, CYUTAHO OT AOCTABSHETO Ha CTO-
KaTa v NpeaoCcTaBsHETO Ha L(hPOBOTO ChAbpKaHe U LiudppoBaTa ycnyra Uni B paMkuTe Ha Nepuofia oT Bpeme, NocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3 aa ce Bb3npensTcTea
npunaraxeTo Ha un. 28, an. 3, 1. 1;

3. 3a CTOKM, CbAbPXKALLY LMPOBY ENEMEHTH, KoraTo JOroBopbT 3a npoAaxba npeasikaa HenpekbCHaTo NPefocTaBsHe Ha LMPOBO ChbpikaHie v LcdpoBa yenyra
3a OMpe/ieneH Nepyoz OT BPEME, He3aBICUMO OT TOBA Jank HECLOTBETCTBUETO CE AbMKV Ha (U3NYECKUTE UMM LMGPOBITE ENEMEHTU Ha CToKaTa, B CPOK 10 A1BE FOAHM,
CYMTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa 1 OT 3an04BaHETO Ha HenpeKLCHATO NPEAOCTaBAHe Ha LMPOBOTO ChbPXaHKe Ui LdposaTa yenyra;

4. 32 CTOKY, ChBbPXALLM LPOBI €NIEMEHTH, KOraTo J0roBOPBLT 3a npofaxba npeaBIKaa HeMpeKLCHATO MPeaoCTaBsiHe Ha LdpOBO Chbpxakue Ui Ludposa ycnyra
3a NepuoA, MO-AbITbr OT ABE TOANHM, 1 HECLOTBETCTBIETO C& AbIKM HA LMGPOBITE eNeMEHT Ha CToKaTa, NOTpeBUTENsT MoxXe Aa YNpaxHW npaeata cit no To3u pasaen
B pamMkuTe Ha Cpoka Ha [1eliCTBIE Ha [0roBopa.

(2) CpoksT 1o an. 1 cnupa Aa Teue npe3 BpeMeTo, HeOBXOAMMO 3a M3BBPLUBAHE HA PEMOHT UM 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHasaHeTo Ha NpasoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 068bP3aHO C APYIY CPOKOBE 3a NPefisBABaHE Ha UCK, PA3NnJHK OT Tean no an. 1.

Y. 38. MpopaBaybT, KOWTO OTTOBAps 3 HECLOTBETCTBIE Ha CTOKUTE, ABIKALLO Ce Ha AeiicTBIe UM Be3aeiicTBIe, BITIOYMTENHO Ha MPOMYCK f4a Ce MPEefoCTaBsT akTya-
TM3aLMN Ha CTOKM, CbbpXKaLLy LMPOBI ENEMEHTH, OT CTPaHa Ha N1Le Ha NPEeAXOAeH eTan oT Bepurata oT TbproBCKY CAENKY, MMa NPaBo Ha 1ck 3a obeslueTenue 3a
NpeTbPreH BPeaV CPeLLy NMLETO UM N1LaTa, KOUTO ca MPULUHINYN HECLOTBETCTBUETO.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima
i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je ...... godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako
je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, pot-
pisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim pot-
vrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iScenje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka osteéenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za o¢i, Stitnici za dodat-
ke za se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i uti€nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je up-
isan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaSéenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokova-
na prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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SC EUROMASTER SRL
STR. DRUMUL GARII OTOPENI NR 6, OTOPENI, ILFOV
TEL/FAX: 021.351.01.06
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care
produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta
la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de
utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia
,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie
de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lIifov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008,
cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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«RAIDER» power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards
for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private)

- For professional use (for companies)

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made
with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty
conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool
safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper
maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides,
rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel
knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself
cord for lawn mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by
the continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the
collector or windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the
statutory period for repair!
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce An3ajHupaHun 1 Npou3BeneHn BO COMMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTM 1 CTaHAapAuM BO COMMacHOCT co cute bapara 3a 6e36e4HOCT LWTOo ce NpuMeHyBaar.

CopapxuHaTa u ondaT Ha rapaHuujarta

Ycnosu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeyBa BO rapaHTHUOT NIUCT U BaXu O AAaTyMOT Ha KynyBake Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4oT/KOpnCHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpeMa umaat npaeo Ha 6ecnnaTtHy nonpaeku Ha ypenoT
[IOKOJIKY UCTUOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, AOKOMKY rapaHTHUOT MUCT € MPaBUITHO MOMOSTHETU CO
NOTNWC 1 NeyaT oA CTpaHa Ha MPOAABAYOT KOj ro NpoAan ypeaoT, NOTRLWNMIWAH Of CTpaHa Ha KyrnyBayvoT
KOj MOTBpAYBa [eka e 3arno3HaeH CO YCNoBWTE Ha rapaHumjata u co duckanHa cmeTka unu gakTypa koja ro norepaysa
[aTyMOT Ha KynyBaH-e Ha eNeKTPUYHIOT anapar.

3a nonpaBka 1 peknamaumja ke 6Guaat npuMeHn camo AoBpo NCHUCTEHN MaLLMHN!

MonpaBkaTa Ha AedeKTV NpM3HaTK Of Hallia CTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce M3BeayBa Ha CrIeAHNOT
HauvH: No HaLw 13bop rv nonpasame AedekTHUTe ypeamn 6es3nnarTHo unu ri MeHyBame 3a HOBU [JOKOIKY ce
BO rapaHTHMOT POK 1 JOKOJIKY He € MOXHO CepBuCUpaHse.

Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOTO MO ynaTcTBaTa U NPONUCKTE NPONULLIAHWM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e36eaHO paboTere CO eNneKTPUYHMOT ypes HEONXOAHO € KynyBa4oT Npea Aa 3anoyHe CO KOpUCTEHE
Ha ypenoT, a ce 3arno3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36e4HOCT npu
paboTa 1 [a ro KOpUCTY ypeaoT 3a Toa LTO e HaBeAeHO BO ynaTCTBOTO. YpeaoT 6apa neprmoanyHo
YUCTeH€e 1 afekBaTHO OAPXYyBaH-E.

[apaHuujata He ondaka:

- [y6etbe Ha GojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHK MaTepujanu koj noanexar Ha abexe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macno,
YeTKMLM, BOANYM, BarbalLy, POk, NOASIOLLKMW, MOTOHCKM peMeHU, hnekcnbunHo BpaTuno,

narepu, CeMepwvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako LWTo ce: Paukn,kabnu, 6atepun, kyTun, 4OAATOLM 3a HanojyBake, Byprum, ANCKOBU 3a ceyetse,
HOXEBW NaHLM, LWMUPITIN, FPaHUYHULM, KOHEL, 3a CeYerbe U Ap.

- CTONeHU enekTpUYHM OCUTypyBauv v 3alUTUTH

- MexaHuyku owTeTyBaka Ha TENOTO Ha YPeaoT, AEKOPATUBHU ENEMEHTU.

- 3awTuTa 3a o4mMTe, 3aLUTUTA 3a CeYvetbe, NyMUpaHu NIoYKW, 3aTBapayn, Mepuna u ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo owwTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHATO Kako NocneavLa of noxap, nonnasa, 3emMjotTpec 1 cn.

[MoHMWTYBaKe Ha rapaHumjaTa

MpaBoTo Aa ce NOHWULLTK NornpaBkaTa (PEMOHT) BO paMKuUTe Ha rapaHTHUOT Nepuoz € BO CredHVBE Criyyau:
- Cepuckujot 6poj 3aBeeH BO rapaHuujaTa He ofroBapa co CepUCKUjoT 6poj Ha MalumHarTa .

- HanenHuuara 3a ngeHtudukaumja 3aneneHa Ha NponsBofoT e n3bpuiiaHa unm e ncyesHara.

- [lokonky Apyro nuue Koe He e OBNacTeHUoT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasar ypeaor.

- [lokonky He ce nojaBu kako pesynTaTt Ha HecoofBeTHa ynotpeba Ha ypeaoT (He crneaw rm MHCTpyKuunTe
HaBe[leHW BO ynaTCTBOTO) O CTpaHa Ha KymnyBayoT unv Apyro nuue.

- [lecbkTOT € npean3BMkaH of HeBHUMaTernHa ynotpeba co anapartot

- OwTeTyBaka Npean3smkaHn of pabota co AoTpajaHu (UMK NOLWO NOCTaBEeHN) eNleMEHTH 3a ceyere

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UM CTATOPOT HacTaHarne kako nocrneauua Ha ToneweTo Ha usonauvjarta
Npeau3BMKaHo of NPEKyMepHO KOPUCTEH-E Ha anapaTtorT.

- OwTeTyBaH-aTa Ha POTOPOT WU CTATOPOT pe3ynTaT Ha NpeonToBapyBake NN OLLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTMNauwja koja ce MaHudgecTupa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEKTOPOT Unu HamoTKara.

- Hepocturaat 3alITUTHUTE AUCKOBW, UMW APYrv AEnoBu Kou ce Aen o cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTH 3a fga ce ob6e3bean 6e3beaHo paboTerbe CO YpenoT Kora ce KOpUCTU NPaBUIHO.

- EnekTpuyHmoT kaben Ha MaluMHaTa e NPoJoMMKEH UMU 3aMEHN Of, CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBakba Ha YPeaoT oA NPeonTepeTyBakse, Nolla BeHTUnauuja u of He[OBOIMHO NOAMAaYKyBak-e Ha NOABUXHUTE AenOoBU
- OwTeTeHn narepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa paboTa.

- CKpLUEHO nerno 3a narepu og cTpaHa Ha 6rokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4yaHVKOT (CKpLUEH, 13abeH)

- CKpLLEHO LUMOHKOBO MMM BUIYLIECTO NeXuLLTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kry4oT Kako pesynTaT Ha npalunHa Unm KpLuere

- OwTeTyBake Ha peaykLMoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of MEeXaHU3amoT 3a 3aKryyyBaHe

- MojaBa Ha HeBooGWYaeHa nabaBocT NOMery KMUMOT U LMAMHAAPOT Kako peaynTaT Ha
npeonTepeTyBake, AONroTpajHa ynotpeba unv npalumHa

- 3aTerHaTtocT noMery KnunoT 1 LMIMHAAPOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeba
Unu npawumnHa

- OWTETEeHO LIeHTParHOTO TPKano 1 koyHuuaTta(npomeHeta Ha 6oja) - nocneauua Ha pabota co
6nokupaHa Ko4HuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e NpyMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTEHVOT CEePBUC HE CHOCK OLATOBOPHOCT 3a onpemara [JOKOJIKY COMCTBEHUKOT HE ja NoaurHe efneH
MeceL| Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POK 3a nornpaska Ha MaluvHaral
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda prilozite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanije, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo Skode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas¢ena oseba,

- nesrece, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.O.O., Slovenceva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se vtem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, ¢e bo €as popravila daljSi od 45 dni.

Za &as popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrZevanja in dobave
rezervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajal-
ca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.0.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare elektricne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih drzavah s sistemom zbiranja lo¢enih odpadkov).
Ce je naizdelku ali na njegovi embalaZi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka
boste pomagali prepreciti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih
bi prislo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje
materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. Podrobnej$e informacije o
recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi za oddajanje
_ gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo lahko oddate brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob do-
bavi elektriéne oziroma elektronske opreme.
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AgI6TIUN TrEAGTIOOA, agIdTIUE TTEAGTN,

TQ TTPOIGVTA YOG UTTOKEIVTAI O auoTnpod €Aeyxo TToIdTNTaG. EAQv n guokeur) autr) Tap” OAa auTtd KATTOTE DEV Agl-
TOUPYNOEI Gyoya, AUTTOUPaOTE TTOAU Kol 00G TTOPAKAAOUME va OTTOTABEITE TTPOG TO THAMA Hag €EUTTNPETNONG
TreAaTwyv atnv d1elBuvan TTou ava@épeTal aTnv KapTa auTr). EuxapioTwg eipaoTe kal TNAEQwVIKG oTn d1dBeon oag
oTov apiBuod oépPIg TTou avagépeTal aTnv KApTa £yyunong. MNa tnv agiwaon tng eyyunang Ioxuouv Ta €§AG:

1. AuToi o1 6pol eyyunong puBuidouv TTPACBETEG TTAPOXEG Eyyunang. Aev BiyovTal atrd Tnv €yyUnon aUTH Ol VOUIPES
agloEIg 0ag £yyunong. H eyyunor yag oag Tapéxetal dwpedv.

2. H gyyinon KaAUTITEl HOVO EAATTWUATA TNG OUCKEUAG TTOU O@EiAovTal aTTodedEIYUEVA O OPAANA UANIKOU 1 TTa-
PaywyYNG Kal TrepIopiZeTal KaTd TNV KPIion YOG O€ ATTOKATACTACT QUTWY TwV EAATTWHATWY 1) € avTIKOTAGTAON TNG
OUOKEUNG 0aG.

3. A6 TnVv gyyunon pag egaipouvTal Ta £§AG:

- BAGBeg TNG OUOKEUNG TTOU o@eiAovTal G€ PN THPNON TwV 08NYIWV CUVAPHOASYNONG i o€ Ol CWOTH £yKaTdoTaon,
un TAPNON TV 0dNYILV XPAONG (OTTWG TT.X. aUVOEon o€ e0@aAPévn Téon f oe AdBog €idog pelpaTog) A OE Un
TAPNON TWV OpWV CUVTAPNONG KAl AOPOAEIOG 1) OE TIEPITTTWON €KBEONG TNG GUOKEUNG O€ AOUVNBIOTEG KAIPIKEG
ouvBnkeg A og EAeIYn @PovTiIdag Kal cuvtApNonG. - BAABES TNG GUOKEUNG TTOU OPEIAOVTAI GE KOTAXPNOTIKM 1
€0@aApévn XpAon (OTTwg Tr.X. UTTEPPOPTWAON TNG GUOKEUNG i XPAON N EYKEKPINEVWY EpYaAEiwv i ageooudp),
o€ €i0000 EEVWV QVTIKEINEVWY OTN OUCKEUR (OTTWG TT.X. AUUOG, TTETPES 1 Ookdvn, BAAGBEG pETapopdg), doknon
Biag A &évn eméuBaon (6TTwg 1. X. BAGRN amd mTwan). - BAABEG TNG OUOKEUNG A TUNUATWY TNG OUCKEUAG TTOU
ogeilovTal o ouvnon A euaikh @Bopd. Kahwdio Tpopodoaciag kal BUoya. - Mevikég {NUIEG O€ PNYXAvAPATA TTOU
TTPOKAAOUVTAI OTTO PUOIKEG KATAOTPOPEG, OTTWG TTUPKAYIEG, TIANUHUPEG, OEIOHOI K.ATT., H aKEPAIOTNTA TWV BOVTIWV
TWV ypavadiwy (oTracpéva, @apuéva). - Mépn Kal avaAwaoiya, Ta oTroia UTTOKEIVTal O€ Bopd Adyw XpAong, OTTwg
NiTavTikd, Addia, Bouptoeg, 0dnyoug, KUAivOpouUg, TakAKIA, INAVTEG Kivnong, UKauTITol dgoveg, £dpava, appayi-
0€G, KaoETeg ePPROAWY Kal K.ATT. A§egoudp Kal avaAwaipa 6TTwg AaBEg, akpo@Uala, UTTaTapies, BAKES, opTIOTEG,
TpUTTAvIa, diokol KOTTAG, KaAépia, BEAOVIA, OPIAEG, AAUGIDEG, YUaAOXapTa, HEIWTAPEG, SioKoug OTIABWONG, KEPAAEG
XAOOKOTITIKWYV Kal GAAa. Znui€G TTou TTpoKaAoUvTal aTrd UTTEPPOPTWON ) EAAEIYN agPIOUOU Kal QVETTOPKA AiTTav-
0N TWV KIVOUPEVWY €EapTNUATWY. BAGBN 0TOV NAEKTPIKG BIAKOTITN 1) OTOV NAEKTPOVIKO €AeyXo Adyw OKOVNG 1
Bpavong. PBappéva POUAEPAV 1 HTTAOKAPIOPEVA AOYW UTTEPPOPTWONG, GUVEXOUG AEIToupyiag r) okévng. ZTTACINO
HEIWTAPO (KEQAAR) TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TO PNXAVIOWO Ppévou. - BAGRN Tou potopa fj Kopwvag, TTou ouvioTaTal
07N OUYKOAANoN PETAgU Toug, AOyw TAENG TNG HOVWONG TTOU TTPOKAAEITAI ATTO OUVEXT UTTEPPOPTWON. BAGRN ato
POTOPA ) KOPWVA TTOU TTPOKAAEITAI OTTO UTTEPPOPTWON ) EANITTT) AEPIOHO, TTOU EKBNAWVETAI WG ATTOXPWHATIONOG
TOU GUAAEKTN 1) Twv TTepIEAiEEwV. Mapouaia acuvrBioTou xaopuaTog avapeaa oTo £UBOAO(TTIGTOVI) Kal ToV KUAIVOPO
WG ATTOTEAEOHQA UTTEPPOPTIONG, CUVEXOUG AEITOUPYIaG i OKOVNG

4. H etaipeia GTC Aeukaditng dev @épel euBUVN yia nUIEG TTOU TTPOKAAOUVTaI ATTO TPITOUG, “ETAIPEIEG TTAPOXNG NAE-
KTPIKNG EVEPYEING”, NUIEG aTTO EEWTEPIKR PUOT, OTTWG NAEKTPIKEG DIATAPAXEG, UM KAVOVIKI TAGN Kal EXEl TO dIKAiw-
Ja va apvnBei Tnv TTapoxr eyyunaong yia: - Kevo oeipiako apiBud autol Tou unXavAuaTog e GUPTTANPWHEVN KAPTO
eyyunong. - Alaypappévn fj eAAEITTOUCA ETIKETA TOU PNXAVAROTOG. - ZNMIEG OTTO TN METAPOPA, TNV OKATAAANAN
aTTOBNAKEUDN KAl TNV EYKATACTAON pnXavnudtwy. - Mpoatddeia un e§ouciodotnuévng TTapéPPaong o€ un e§ouci-
080TNPEVO KEVTPO EGUTTNPETNONG. - ZNMIEG TTOU TIPOKAARBNKAV aTTé KAKr XPAoN (Mn 08nyieg) Tou pnxavAuaTog atméd
ToV TTEAATN A TPITA PEPN. - ZNMIEG TTOU TTPOKaACUVTaI aTTd TN XPraN TOU PNXavAHaATog o€ TrEPIBAAAOV BIaPOPETIKO
a1 auTo TTOU CUVIOTA O KaTaoKeUaoTAS (Yypaaia, Beppokpaaia, eEaepIopdg, TAoN, OKOVN KATT.) - Znuiég TTou
TIPOKAAOUVTal ATTO TNV €i0080 EVWV AVTIKEINEVWY OTO PNXAVNUA. - ZNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI aTTé ATTPOTEKTO
XEIPIOPO TOU UNXAVAMOTOG. - OTav AEITTOUV TTPOCTATEUTIKG KIBWTIA, dioKol, OTTioBiol TTivakeg Kal dAAa oToixegia TTou
atroTeAoUV PéPOG TNG SOPAG TOU OpYAvou Kal TTpoopidovTal va e§aopalicouv ac@aAnf Kal owaTr Asitoupyia. - To
KaAwdIo TPoPod0oaiag Tou Opyavou ETTEKTEIVETAI I avTIkaBioTaTal atrd Tov TTEAATN.

5. H didpkeia TG eyylnong avépxetal o€ 24 PrAveg Kal apxidel atéd Tnv nuepopnvia TG ayopdg Tng ouokeung. Ol
a€lwaelg eyyunong TpéTrel va eyepBouv TTpIv TN AREN TNG SIGPKEING TNG £yyUNong £viog dUo £BS0UAdwY atrod Tnv
dlaTTioTWaoN Tou EAATTWHATOG. ATToKAEIOVTaI AgILOEIG yyUnaong PETA TNV TTapodo TnG dIGpPKEIag TnG eyyunang. H
€TTIOKEUN 1 N aVTIKATAOTOON OEV GUVETTAYETAI TNV ETTEKTACN TNG DIAPKEIAG TNG £yyUnong oUTe TNV véa évapén Tng
DIGPKEIOG TNG £yyUNONG YIO TN CUCKEUN 1 yia evOEXOUEVWG XPNOIPOTIOINBEVTA VEQ avTAAAaKTIKG. AUTO I0XUEl Kal
TNV TEPITITWON G€PPIG ETTI TOTTOU.

6. MNa v agiwaon Tng eyyunong TapakaAoUpe va dNAWOETE TNV EAATTWHATIKN 00G GUOKEUN OTO: www.raider.gr
N www.gtc-hardware.gr . Edv 10 eAdtTwpa KaAUTITETaI a1TO TNV €yyunan, Ba oag £mMOTPAPEi AUECWG €iTE N ETTI-
OKEUOOPEVN OUOKEUN €iTE pia kalvoupyla ouokeur|. EuxapioTwg eTTIoKeUaloupe EAATTWHPATA TNG CUOKEUNG £vavTl
TANPWWNAG, €AV Ta EAATTWMATO QUTA Oev KOAUTTTOVTal aTTd TNV €yyunaon. MNa To oKoTmd autd TTaPAKOAOUME Va
oTeiheTe TN oUOKeUr oTn SiEUBuveoN Tou o€pPIg Hag. Ma avaAwaoiya Kal o€ TTEPITITWON TTou AgiTTouv EapTripaTa
TIOPATTEPTIOUPE GTOUG TTEPIOPITUOUG AUTAG TNG €yyUNang CUPPWVA HE TOUG TTANPOPOpPIEG OEPPIG AUTWY TwV 0dNn-
YWV Xpnone.
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